
Rok 1871. 373

s ien n ik  ustaw p a r i a s
dla

królestw i krajów w radzie państwa reprezentowanych.

Zeszyt LIV. — Wydany i rozesłany dnia 12 grudnia 1871.

139 .

r Vaktat handlowy i nawigacyjny pomiędzy monarchią 
austryacko węgierską a Hiszpanią z dnia 24 marca 1870,
(Zawarty w Madrycie dnia 24 marca 1870; przez Jego ces. i król- Apostolską Mość ratyfikowany w Wiedniu dnia 

27 maja 1871 ; obustronne ratyfikacye wymieniono w Madrycie dnia 12 lipca 1871).

Xts Francisais Josephus Primus,
dlpna favente dementia Austriae Imperator;
Apostolicus Rex Hungariae, Rex Rohemiae, Dalmatiae, Croatiao, Sla- 
voniae, Galiciae, Lodomeriae et Rlyriae; Archidux Austriae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, SalisDurgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnloliae, Rucovinae, superioris et inférions Silesiae; Magnus PrinceDS 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus:

Posteaquam a Plenipotentiario Nostro et a Plenipotentiario H.spaniae 
Regentis ad dilatandas comereii navigationisque relationes inter Regna Nostra 
atque Hispaniam existentes conventio die 24 Martii anni praeteriti mita et 
signata fuit tenoris sequentis:

Pierwopis.
Sa Majeste l 'E m pereu r  d ’A utriche e t  Roi 

Apostolique de H ongrie  et Son Altesse le 
R ég en t  de la Nation Espagnole  p a r  la volonté 
de Cortés  souveraines animés d’un égal désir

(Polnisch. )

Przekład.
Najjaśniejszy C esarz  austryacki, Apostol

ski Król węgierski i Jego  wysokość Rejent 
narodu hiszpańskiego, z woli rządzących k o r -  
tezów  ustanowiony, pragnąc  ścieśnić węzły
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de r e s s e r re r  les liens d’amitié e t d’é tendre  les 
re la tions commerciales en tre  la Monarchie 
A ustro -H ongro ise  et l ’E spagne  ont résolu de 
conclure un t ra i té  de Commerce et de Navi
gation à ce t effet e t ont nommé pour leurs 
P lén ipotentia ires, savoir:

Sa Majesté l’ E m p ereu r  e t  R o i:

Monsieur Ladislas Comte K a r n i c k i  de 
K a r n i c e ,  Conseiller intime actuel e t Cham
bellan de Sa Majesté Impériale e t Royaie Apo
stolique, Son Envoyé E x traord ina ire  e t M inistre 
P lénipotentiaire p rès  Son Altesse le R égent 
d ’Espagne etc. etc.

et Son Altesse le R égen t d ’E sp ag n e :

Don Prâxedes Mateo S a g a  s t a ,  Grand 
Croix de l’ O rdre de la Conception de Viilavi- 
çosa de Po rtuga l ,  Député aux Cortès Consti
tuantes, c i-devan t Ministre de l’ In térieur, 
Ministre d ’E ta t  etc. e t c . ,

lesquels ap rès  avoir échangé leurs pleins 
pouvoirs respectifs  trouvés en bonne et due 
forme sont convenus des articles suivans :

A r t i c l e  I.

Il y aura pleine et entière liberté de com
merce et de navigation en tre  la Monarchie 
A ustro-H ongro ise  e t le Royaume d’ Espagne.

Les sujets de chacune des hautes parties 
con trac tan tes  jou iron t  dans les te r r i to ire s  de 
l ’au tre  des mêmes droits, privilèges, faveurs 
et immunités et exemptions dont jouissent 
actuellement ou jo u iron t  à l ’ avenir en matière 
de commerce et de navigation dans t e r r i 
to ires  les p ro p res  nationaux, sauf les réserves 
spécifiées dans les articles respectifs de ce 
même traité .

A r t i c l e  II.

Les  sujets de chacune des deux parties 
con trac tan tes  au ron t réc iproquem ent dans les

przyjaźni i rozszerzyć stosunki handlowe, mię
dzy monarchią austcyacko w ęgierską a Hiszpa
nią, postanowili zawrzeć w tym celu t rak ta t  
handlowy i nawigacyjny, i zamianowali p e ł 
nomocnikami swymi :

»

Najjaśniejszy C esarz  i Król :

Pana W ładysław a hrabiego na K a r n i 
c a c h  K a r n i c k i e g o ,  Jego  c. i kr. Apo- 
postolskiej Mości rzeczywistego ta jnego  radcę 
i szambelana, nadzwyczajnego posła i p e ł
nomocnego ministra p rzy  jeg o  Wysokości 
Rejencie  hiszpańskim itd. i td . , a

Jeg o  W ysokość Rejent hiszpański :

Don P raxeda  Mateusza S a g a s t ę ,  kawa
lera W ielkiego krzyża portugalskiego Niepok. 
Poczęcia NMP. z Villaviçosa, deputow anego 
kortezów urządzających, byłego ministra 
spraw wewnętrznych, ministra stanu itd itd.,

którzy obustronne  swoje pełnom ocnic
twa, w dobrej i należytej formie znalezione, 
wymieniwszy, zgodzili się na artykuły  nastę
pujące :

A r t y k u ł  I.

Pomiędzy monarchią nustryacko-w ęgier-  
ską a królestwem hiszpańskiem istnieć ma 
zupełna  i całkowita wolność handlu i żeglugi.

Krajowcy każdej z dwróch stron t rak ta t  
zaw ierających, mają używać na teryforyum  
drugiej s trony takich samych praw. przywi
le jów, uwzględnień, uwolnień i wyjątków pod 
względem handlu i żeglugi, jak ich  pod tym 
względem używają lub używać będą mie
szkańcy w swoim własnym kraju , jedynie 
z wyjątkiem zastrzeżeń zawartych w odno
śnych artykułach  niniejszego trak ta tu .

A r t y  k u ł  II.

Poddani każdej ze stron t rak ta t  zawiera
jących  mają być wzajemnie w państwach i
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E ta ts  e t possessions de l’ autre  partie  la menie 
faculté que les nationaux d’ en tre r  avec leurs 
navwes et chargem ents  dans tous les ports et 
les rivières, qui se ront ouvertes à la naviga
tion d’ une nation quelconque de vbyagep,, tie 
séjourner, de faire le commerce, d ’ exercer 
leur industrie ou m é t i e r  de louer ou de pos
séder des maisons, des magasins e t boutiques, 
d ’ effectuer des expéditions de marchandisaFs 
ou de valeurs par  voie de te r re  ou de mer, 
de les prendre en consignation tan t  du pays 
que de l’ é tranger ,  le tout saus payer d ’ autres 
droits que ceux qui sont ou pourront être  
perçus sur les nationaux; i 's  pourront y faire 
des achats ou vendre directement, ou vendre 
par  entremise d’ un médiateur qu’ils choisi
ro n t  eux-mêmes, fixer les p"ix des biens, effets 
marchandises ou autres objets tan t importés 
qu ’indigènes, soit qu’ils le,s vpndent dans le 
pays même., soit qu’ds les exportent à l ’ é tran 
g e r  en se conformant toutefois aux lois et 
règlem ents  du pays ; ds pou rron t  y vaqupr à 
leurs affaires, présenter  des déclarations aux 
douanes, tan t eu leur  propre nom qq ’en se 
substituant une personne quelconque, selon 
qu’ils le ju g e ro n t  convenable et sans payer 
d 'au tre  salaire que celui dont ils conviendront 
avec cette personne ; enfin ils pou rron t  faire 
valoir leurs droits devant les ju g e s  et tr ibu
naux, les défendre e t se servir pour ce t effet 
d ’ avocats, de substitua ou d ’ agen ts  choisis 
par  eux-mêmes.

A r t i c l e  III.

E n  ce qui concerne ^acquisition et la pos
session d ’ immeubles de tou te  espèce, ainsi 
que la disposition à l’ égard  de ces immeubles 
et le payement d’ impôts, d é tax és  ou de droits 
pour ses dispositions^ les sujets de chacune 
des Parties contrac tantes  jou iront dans les 
te rr ito ires de l ’ au tre  des droits accordés aux 
nationaux.

posiadłościach drugiej s trony uprawnieni 
w takiej samej m ierze jak  kra jow cy: przy
pływać ze swemi statkami j ładunkami do 
wszystkich portów , rzek  i kanałów które  są 
dostępne dla k tóregokolwiek j 'Innego  narodu, 
tamże podróżować, zatrzymywać się^ p row a
dzać handel i przemysł,;: najmować lub posia
dać domy, magazyny i sklepy, posyłać to 
wary lub nieićądze morzem lub lądem, : bra< 
j e  w komis tak  z kra ju  j a k  z zagranicy. 
W szystko to ^ ty lk o  za opłatą takich poda t
ków, jąk ie  od krajowców teraz lub w p rz y 
szłości prawnie pobierane będą ; m ogą tamże 
przednwać i kupować, bezpośrednio  lub za 
pomocą w ybranego przez siebie pośrednika, 
i ustanawiać ceny f o warów, ruchomości i 
innych przedmiotów, tak  przywozowych jak  
krajowych, czy takowe sprzedają  w kraju  lub 
wywożą, jednak  z zachowaniem praw ro z 
porządzeń istniejących w kra ju  pod w zglę
dem handlu, przem ysłu  i poficyi a s tosowa
nych także do poddanych wszystkich innych 
państw ; mogą sami załatwiać swoje sprawy, 
podawać urzędom cłowym swoje deklaracye, 
tak  we własnem imieniu, jako też  za p o ś re d 
nictwem trzecich osób, jeżeli uznają to za 
stosowne, i tylko za opłatą między sobą umó 
wioną; nakoniec mogą poszukiwać praw  
swoich przed sądami i trybunałami, takowych 
bronić, i m ogą używać do tego  celu ad w o 
katów, pełnomocników lub ajentów przez  
sieb’e wybranych.

A r t y k u ł  III.

Pod względem nabywania i posiadania 
gruntów  wszelkiego rodzaju , jako też  rozpo 
rządzania takowemi, i opłaty podatków , taks 
i nałeżytośc przypadających od takich ro z 
porządzeń, poddam każdej ze stron t rak ta t  
zawierających mają używać na terytoryum 
drugiej s trony praw służących krajowcom.
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A r t i c l e  IV.

Les sujets  de chacune des deux parties 
con trac tan tes  jou iron t  dans les te rr ito ires de 
l’ autre , tan t  pour leur personne que par  r a p 
p o r t  à leu r  p roprié té  des mêmes droits (ex 
ceptés les droits  politiques) et des mêmes 
privilèges qui son t  ou se ront accordés aux 
nationaux en observant toutefois les lois du 
pays. Ils ne p o u rro n t  dans aucun cas être  
soumis à des taxes, charges  e t impôts, autres 
ou  plus élevés que ceux que les nationaux sont 
tenus de payer.

A r t i c l e  V.

L es  sujets  de chacune des Parties con
trac tan tes  se ront exempts dans les te rrito ires 
de l’ au tre  Partie  de tou t  service personnel 
■lans l’ armée, dans la marine, et dans la mi
lice nationale, de tou te  charge  de guerre ,  
emprunts forcés, requisitions e t contributions 
militaires de quelque esDèce que ce soit, à 
l ’ exception toutefois des charges  qui g rèvent 
la possession, la location ou le bail d’im
meubles, ains: que des réquisitions e t  des 
contributions militaires auxquelles pourront 
ê tre  soumis tous les sujets  du pays comme 
p ro p ré ta i r e s  ou locataires d ’ immeubles. Leurs 
proprié tés ne peuvent ê tre  séquestrées, ni 
leurs navires, cargaisons,  marchandises ou 
effets ê tre  re tenus  pour un usage  public quel
conque, sans qui’il leur soit accordé préalable
ment un dédom m agem ent à concerter  entre 
les parties in téressées sur des bases ju s te s  et 
équitables.

A r t i c l e  VI.

fin ce qui concerne la p roprié té  des m ar
ques de fabrique, des marques ou é tiquettes 
de marchandises e t  des dessins ou modèles 
■ ndustriels, les sujets de chacune des parties 
contrac tantes  jcu iro n t  dans le territoire  de 
1’ au tre  des mêmes droits que les nationaux.

A r t y k u ł  IV.

Poddani każdej ze s tron  t ra k ta t  zaw iera
jących  mają używać na tery toryum  drugiej 
s trony tak  pod względem własnej osoby, jak  
pod względem swojej własności tych samych 
praw (z  wyjątkiem politycznych) i tych sa 
mych przywilejów, k tó re  służą lub służyć 
będą krajowcom, zawsze jednak  z zachowaniem 
praw krajowych. W  żadnym razie nie m ogą 
podlegać innym lub większym ciężarom, na-  
leżytościom lub podatkom  niż krajowcy.

A r t y k u ł  V.

Poddani każdej ze s tron  t r a k ta t  zaw iera
jących mają być woln na tery toryum  drugiej 
s trony od wszelkiej osobistej służby w woj
sku lądowem, w marynarce i w milicy i na rodo
wej, jakoteż od wszelkich ciężarów wojennych, 
pozyczek przymusowych, rekwizycyi woj
skowych i kontrybucyi jak iego  bądź rodzaju, 
z wyjątkiem tylko tych, k tó re  przywiązane są 
do posiadłości, najmu lub dzierżawcy posia
dłości nieruchomych, jak o też  tych ciężarów 
wojskowych lub kon trybucy i, k tórym  podlegają 
wszyscy poddani kraju  jako właściciele lub 
dzierżawcy posiadłości nieruchomych. P o 
siadłości ich nie mogą podlegać sekwestrowi 
a okręta ich, ładunki, towmry ruchom ośc : 
nie mogą być zatrzymywane na użytek p u 
bliczny bez wyznaczenia poprzednio w ynagro 
dzenia ustanowionego w ed ług  słusznych zasad 
pomiędzy stronami interesowanemi.

A r t y k u ł  VI.

Poddani każdej ze s tron  t rak ta t  zawie
rających mają używać na tery toryum  drugiej 
s trony pod  względem własności znaków fa
brycznych, znaków i etykiet tow arow ych tu 
dzież wzorków lub modelów tych samych praw  
co krajowcy.
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A r t i c l e  VII.

Les fabricants e t marchands espagnols, 
tiinsi que leurs commis voyageurs dûment pa
tentés en Espagne  dans 1’ une de ces qualités 
voyageant dans la Monarchie A ustro -H ong
roise, pourron t  y faire des achats pour les 
besoins de leur industrie  e t recueillir des 
commandes avec ou sans échantillons, mais 
sans colporter  des m archandées  e t n ’auront 
a ce titre aucun droit à payer sur  le terri
toire de la Monarchie A ustro-H ongroise .

Il y aura  réciprocité  en Espagne  pour  les 
fabricants e t  m archands de la Monarchie Au
stro -H ongro ise  e t leurs commis voyageurs.

A r t i c l e  VIII.

Les navires de l’ une des parties contrac
tantes qui en tre ron t  sur  lest ou chargés dans 
les ports de l ’ autre  ou qui en sortiront, 
quelque soit le lieu de leur départ ou deiileur 
destination, y se ron t  traités sous tous les rap 
ports  sur  le même pied que les navires natio
naux. T an t  a leur entrée  que durant leur sé
jou r ,  e t à leur sortie  ils ne payeront d’ autres 
ni de plus forts  droits de fanaux, de tonnage, 
de p ilotage, de port ,  de remorquer, de qua
rantaine ou autres charges  qui pèsent sur la 
coque du navire, sous quelque dénomination 
que ce soit, perçus au nom ou au profit de 
l ’ E ta t ,  des fonctionnaires publics, des com 
munes ou des corporation  quelconques que 
ceux dont y sont ou se ront passibles les na
vires nationaux.

A r t i c l e  IX.

Aucun droit de navigation ou de p o r t  ne 
sera  perçu dans les ports  de deux parties 
contractantes des navires de l’ autre  partie  qui 
viendraient y re lâcher par suite de quelque

A r t y k u ł  m

Fabrykanci i kupcy hiszpańscy tudzież 
ich korni sa:/c'i, k tórzy  są w Hiszpanii w tych 
przymiotach należycie upoważnieni, jeżeli 
podróżują w monarchii austryacko w ęg ie r
skiej, mogą czynić tam zakupno dla p rze 
mysłu k tóry  prowadzą, i s ta rać  się na pod 
stawie p róbek  lub bez tychże o zamówienia! 
nie obwożąc jednak towarów ze sobą, i za 
wykonywanie tego  przem ysłu  w obrębie mo
narchii austryacko węgierskiej n :e będą obo
wiązani do żadnych opłat.

Podobnież dziać się ma w Hiszpanii z fa
brykantami i kupcami z monarchii austryacko 
węgierskiej, tudzież z ich komisantami.

A r t y k u ł  VIII.

O kręty  jedne j  ze s tron  t ra k ta t  zawiera
jących zawijające do portów drugiej s trony 
z balastem lub ładunkiem , lub ztam tąd się 
odda la jąc”  jakiekolwiek byłoby miejsce ich 
pochodzenia lub przeznaczenia, powinny być 
tamże w każdym względzie zupełnie tak  samo 
traktowanf', jak okręty krajowe. Tak przy 
zawinięciu ja k  podczas pobytu i przy odda- 
lèùiu się nie mają opłacać żadnych innych 
lub wyższych o p ła t  ogniowych, beczkowych, 
przewoźniczych, portow ych, kwarantannych  i 
tym podobnych, pod  jakąkolwiek nazwą na 
okręty nakładanych i pobieranych w imieniu 
lub na rzecz państwa, ui zędników publicznych, 
gmin lub korporacyi jakiegokolwiek rodzaju, 
oprócz tych , k tó re  obecnie są, lub w przy
szłości będą  nałożone na okręty  krajowe.

A r t y k u ł  IX.

Od okrętów jednej ze stron trak ta t  za
wierających k tó re  w razie nieszczęścia lub 
gwałtownej po trzeby zawiną do portu  drugiej 
strony, nie mają być pobierane opłaty żeg la r-
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accident ou p a r  force m ajeure, pourvu to u te 
fois que le navire ne se livre à aucune opé
ra tion  de commerce et qu’il ne  prolonge pas 
son sé jour dans le p o rt  au delà du temps r e 
clamé par  les c irconstances qui l’au ron t forcé 
à y re lâcher.

En cas de naufrage ou d ’avarie d ’un na
vire appartenant au Gouvernement ou" aux su
je t s  de l’ une des hau tes  parties con trac tan tes  
sur les côtes ou le territoire  de l’autre  par t ie1,, 
non seulement il sera donné aux naufragés 
toute sorte  d ’ assistance et de soulagement, 
mais encore les navires, leurs parties et dé
bris, leurs ustensiles e t tous les objets y 
appartenant, les papiers trouvés à bord, amsi 
que les effets e t m archandises qui je té s  à la 
m er auront été  sauvés ou bien le prix de leur 
vente, se ron t fidèlement remis aux proprié ta i
res sur leur demande ou celle de leurs fondés 
de pouvoir e t cela sans au tre  payement que 
celui des frais de sauvetage, de m agasinage 
et de ces droits même que les navires n a 'io -  
naux sera ien t tenus de payer en pareil cas.

A défaut du p roprié ta ire  ou d ’un agent 
spécial de celui-ci, la restitution sera faite 
aux Consuls respectifs, aux Vice-Consuls ou 
aux Agents consulaires, bien en tendu  que si 
le navire, ses effets e t  marchandises devenaient 
l ’ objet d ’une réclamation légale, la décision 
en sera it  déférée aux tribunaux compétents 
du pays.

Les  épaves e t  les biens avariés provenant 
du chargem ent d ’ un navire de l ’ une ües p a r 
ties con trac tan tes  ne p o u rron t  ê tre  par l’autre 
partie  soumis au payement de frais d ’ aucune 
espèce hors  ceux de sauvetage que s ’ ils sont 
admis à la consommation intérieure.

A r t i c l e  X.

S eron t considérés comme navires A u t r i 
chiens ou Hongrois ou comme navires E sp ag 
nols tous ceux qui se ront reconnus navires

skie i portow e j e z e ’i pobytu nie przed łuża  
f ię  bezpotrzebnie  i do handlu go nie używa.

W  razie rozbicia  lub innej klęski okrętu  
należącego doi rządu lub poddanych jedne j  
ze stron t rak ta t  zawierających, u wybrzeża 
lub na terytoryum  drugiej strony, nie tylko 
wszelka pomoc i wszelkie u łatw ienie  będzie 
udzielone rozbitkom, lecz także okręty , ich 
części sk ładow e i szczątki, sprzęty i wszelkie 
do nich należące przedmioty, znalezione na 
pokładzie p a p ie r f  okrętowe, tudzież wszelkie 
ruchomości i towary, k tóre  zostały  wrzucone 
w morze i uratow ane, albo kwota za nie 
otrzymana jeżeli zostały  sprzedane, ma być 
rzetelnie zwrócona właścicielom na żądanie 
bądź ich samych, bądź ich ajentów do tego  
należycie upoważnionych, a to wszystko bez 
żadnej innej zapłaty  prócz kosztów ra tow ania  
i przechowania, i bez żadnych innych należy- 
tości,  prócz tych które w podobnych razach 
składać musi okrę t krajowy.

W  braku właściciela, lub osobnego  ajenta 
oddaje się te rzeczy odnośnym konsulom, 
wice-konsulom, lub ajentom konsularnym, 
z zastrzeżeniem, że w razie prawnej p re te n s j i  
do okrętu  rozbitego, je g o  ruchomości i tow a
rów, reklamacya ta  poddana będzie pod de- 
cyzyę sądów krajowych.

Od tow arow  z okrę tów  rozbitych, lub 
z m orza wyrzuconych, k tóre  stanowiły ła d u 
nek okrętu  jedne j  ze s tron t ra k ta t  zaw iera
jących , d ruga  strona, pominąwszy dozwolone 
wynagrodzenie za przechowanie, może pob ie
rać  podatek  tylko wtedy, jeżeli tow ary  owe 
przechodzą na konsumcyą.

A r t y k u ł  X.

Za okręty  austryacko węgiersirie. lub 
hiszpańskie mają być uw ażane wszystkie te, 
k tó re  w ed ług  ustaw m onarchii austryacko
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Autrichiens ou Hongrois  d'après» les lois de 
la Monarchie A ustro-H ongroise  ou navires 
E spagnols  d’ap rè s  les lois Espagnoles.

A r t i c l e  XI.

E n  ce qui concerne le p lacement des na
vires, leur cha rgem en t dans les ports ,  rades, 
havres  e t bassins e t généra lem ent pour toutes 
les formalités e t  dispositions quelconques 
auxquelles peuvent ê tre  soumis Jes navires de 
com m erce, leurs équipages e t leurs ca rga i
sons, U est  convenu qu’il ne sera accordé  aux 
navires nationaux de l’une des pa ities  con trac
tan tes  aucun privilège ni aucune faveur qui 
ne ltlTèoit éga lem ent aux navires de l’au tre  ; 
la volonté des deux parties: con trac tan tes  é tan t 
que sous ce rapport  aussi leurs bâtiments 
soient t ra i té s  sur le pied d ’une;, parfaite égaliré.

A r t i c l e  XII.

L e s  bâtimens de g u e r re  des deux parties 
con trac tan tes  se ro n t  tra ités dans les ports  
réciproques sur le même pied que ceux de la 
nation la plus favorisée.

A r t i c l e  XIII.

L e s  produits  du sol e t de l’ industrie  et 
les objets de tou te  espèce et  na tu re  importés 
par  navires autrichiens ou Hongrois dans les 
ports  Espagnols, et réc iproquem ent,  les p ro 
duits du sol e t  de l’ industr ie  e t les objets  de 
to u te  espèce et na tu re  importés p a r  navires 
Espagnols  dans les ports  Autrichiens ou H ong
rois ne payeront quel que soit leur origine 
e t  le lieu d’où ils son t importés, d’ autres ni 
de plus forts  droits d’en trée  e t ne se ron t  sou
mis à d’au tres  cha rges  ou formalités que si 
l ’ importation des mêmes produits  ou objets 
avait lieu sous pavillon nati jnal.

w ęgierskiej jako austryacko węgierskie , lub 
w ed ług  ustaw hiszpańskich jako hiszpańskie 
uważane być maja.

A r t y k u ł  XI.

Pod względem ustawiania, ładowania i 
wyładowania okrętów  w portach , zatokach, 
placach i bassenach, jako też  w ogóle  pod 
względem wszelkich formalności i innych po 
stanowień, kiórym mogą być poddane statki 
handlowe, ich za łog i  i ich ładunek, zgodzono 
s.ę że własnym okrętom  jedne j  ze stron t r a k 
ta t  zawierających nie może być przyznane 
żadpę pierwszeństwo, i żadne uw zględnienie 
k tóreby  tak  samo okrętom drugiej s trony  nie 
p rzysług iw ało , ponieważ wyraźną j .  st w obu 
s tron  t rak ta t  zawieraj‘ący,eji, aby i pod tym 
względem okręty ich trak to w an e  były nu 
stopie zupełnej rów nośęi. ,

A r t y k u ł  XII

Okręty wojenne s tron  t r a k ta t  zawiera ją
cych w portach  obu s tron  nn.ją być t r a k to 
wane na tej samej stopie  co okręty narodu 
na jb  a rdziej u wzgl ę d ni a n e g o .

A r t y k u ł  XIII.

P łody  ziemi i p rzem ysłu  tudzież p rzed
mioty wszelkiego rodzaju  i ga tunku , przy
wiezione do portów  hiszpańskich na okrętach 
austryacko  w ęg iersk :eh i odwrotnie? p łody 
ziemi i przem ysłu  i przedm ioty  wszelkiego 
ro d za ju  i ga tunku przywiezione do portów  
a u s tryacko  w ęgierskich na okrę tach  hiszpań
skich , jak ikolw iek  byłby ich początek i miej
sce pochodzen ia ,  nie podlegają  żadnym innym 
lub wyższym  opłatom  w chedowym  i żadnym 
innym c iężarom  i formalnościom, prócz  tych, 
jakim pod lega  przywóz tych samych płodów 
lub p rzed m io tó w  pod b an d e rą  narodową.
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Comme mesure transito ire  les m arch an 
dises énum érées dans la troisième disposition 
du ta r i f  Espagno l actuellement en v igueur qui 
se ron t  im portées en E spagne  sous pavillon 
A ustro -H ongro is  r e s te ro n t  soumises ju sq u ’au 
1 "  Janvier  1 8 7 2  à la su rcha rge  graduelle  
fixée p a r  la dite disposition. Si cette  su r
charge  venait à ê tre  diminuée ou supprimée 
avant la dite époque en faveur du pavilion 
d ’une au tre  Puissance, le pavillon A us tro -  
H ongrois au ra  droit à la même diminution ou 
suppressi  % .

Les p roduits  du sol e t de l’ industrie  et 
les objets  de tou te  espèce et na tu re  qui pou r
ron t ê tre  léga lem ent exportés ou réexportés  
des p o r ts  d ’une des parties  con trac tan tes  par 
bâtiments d ’une au tre  nation quelconque® 
pourron t  égalem ent en ê tre  exportés ou r é 
exportés par  bâtiments de 1’ au tre  des parties 
contrac tan tes ,  sans payer  d ’au tres  ou de plus 
hauts di oits, e t sans ê tre  soumis à d ’autres 
charges  ou formalités que si l ’exportation des 
mêmes objets se faisait sous pavillon national.

A r t i c l e  XIV.

Les m archandises  im portées par  des na
vires appartenan t à l’ une ou l ’ au tre  partie 
contrac tan te  dans les ports  Autrichiens ou 
Hongrois ou dans les ports  E spagnols  pou r
ro n t  y ê tre  mises en en trepô t ou ê tre  livrées 
au trans it  ou à l ’ exportation , le tou t en con
formité des lois générales qui existent sous 
ce rap p o r t  dans les pays respectifs  et sans 
ê tre  assujeties à des droits  d 'e n t r e p ô t ,  de 
m agasinage, de surveillance ou à des charges 
quelconques, au tres  ou plus élevées que celles 
auxquelles son t soumises les marchandises 
apportées  p a r  navires nauonaux.

Il es t  entendu toutefois que si les m ar
chandises sont déclarées pour la consomma
tion, elles payeront les droits  de douane 
d ’après les règ lem en ts  de douane existants.

Postanawia się jako  środek  p rzechodn i®  
że towary wymienione w trzeciej pozycyi taryfy 
hiszpańskiej, obecnie obow iązującej, p rzy 
wiezione do Hiszpanii pod banderą  austryacko 
w ęg ierską , podlegać  będą do dnia 1 stycznia 
1 8 7 2  stopniowemu opodatkow aniu , us tano
wionemu we wspomnionej dyspozycyi. Gdyby 
poda tek  ten  przed wspomnionym terminem 
miał być na rzecz bandery  innego mocarstwa 
zniżonym łub zniesionym, natenczas to samo 
zniżenie lub zniesienie p rzysługiw ać będzie 
prawnie banderze  austryacko  węgiersKiej.

Płody ziemi i przemysłu tudzież p rz e d 
mioty jakiegokolwiek rodzaju  i ga tunku k tó re  
prawnie z portów jedne j  z dwóch stron t ra k 
ta t  zaw-erających na okrę tach  ktći egokolwiek 
innego narodu wywiezione lub na pow rót 
odwiezione, być m ogą , w taki sam sposób 
m ogą być wywożone na okrę tach  drugiej 
s trony t rak ta t  zawierającej bez opłaty innych 
lub wyższych podatków i nie podlegając  
innym ciężarom i formalnościom, prócz tych, 
którym podlega wywóz lub odwiezienie napo- 
w ro t tych samych przedm iotów pod banderą  
narodową.

A r t y k u ł  XIV.

Tow ary , k tóre  do portów  austryacko wę
gierskich  lub hiszpańskich na okrętach jednej 
lub d rugie j s trony trak ta t  zawierającej p rzy 
wiezione zostaną, m ogą być z zachowaniem 
ustaw  ogólnych, w odnośnym kraju  w tym 
względzie obowiązujących, z łożone w m ag a 
zynie, oddane do przew ozu lub na pow ró t 
odwiezione, nie podlegając innym lub wyż
szym podatkom od s k ł a d u , umieszczenia 
w magazynie, za pilnowanie lub jakimkolwiek 
innym, prócz tych, którym podlegają  towary 
przywiezione na okrę tach  krajow ych.

Rozumie się je d n a k  samo przez się że 
od tow arów  deklarowanych na konsumcyę, 
należy opłacić cło stosownie do istniejących 
ustaw  cłowych.
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A r t i c l e  XV.

Les marchandises de toute n a tu re  venant 
des te rr i to ires  de l’une des parties contrac
tantes ou y allant, se ron t  exemptes dans les 
te rr i to ires  de l’autre  de tout droit de transit, 
sauf l ’ observation des lois qui y son t en 
vigueur.

L e  tra i tem ent de la nation la plus favo
risée es t  réc ip roquem ent garanti  à chacune 
des parties  con trac tan tes  pour tou t  ce qui 
concerne  le transit.

A r t i c l e  XVI.

L es  deux parties con trac tan tes  se g a ra n 
t issen t réciproquem ent le t ra item ent de la 
nation la plus favorisée pour ce qui concerne 
les tarifs des droits à l’importation ou à I’ ex
po rta t ion  tan t  par eau que par terre .

Chacune des deux parties contrac tantes  
s 'e n g a g e  donc à faire profiter l’autre sans 
compensation de tou te  faveur, —  de tous 
privilèges ou abaissements qu’Elle a déjà ac
cordés ou pou rra i t  accorder par la suite sous 
les rapports  mentionnés à une tie rce  Puis
sance.

A r t i c l e  XVII.

L es  parties contrac tan tes  s’ en g ag en t  à 
ne pas en traver  le commerce réciproque par 
des prohibitions quelconques d’ importation, 
d ’Exportation ou de transit .

Elles ne p o u r ro n t  faire d’exd^piion à cette 
règ le  que pour les objets suivants :

Dans la monarchie A ustro-H ongroise  ;
a) pour les monopoles d’E ta t  ( tabac, sel, 

poudre à t i r e r ) ;
b) par rapport  à la police san ita ire ;
c) relativement aux besoins de g u erre  dans 

des c irconstances extraordinaires.
E n  E spagne po u r :

a ) les armes de guerre ,  projectiles et lèurs 
munitions, à moins que le Gouvernement 
n ’en accorde la perm ission ;

( P o ln is c h ) .

A r t y k u ł  XV.

Przedmioty wszelkiego rodza ju  przycho
dzące z tery toryum  jedne j  ze s tron  t rak ta t  
zawierających, lub tam odchodzące, mają być 
wolne na teryćoryum drugiej s trony od wszel
kiego podatku przew ozow ego, bez nadw erę
żenia jednak obowiązku zachowania ustaw 
istniejących.

Obiedwie s trony  zapewniają sobie co do 
przewozu postępowanie pod każdym względem 
takie samo, jakie  p rzys ługu je  narodowi na j
bardziej uwzględnianemu.

A r t y k u ł  XVI.

Obiedwie s trony  t rak ta t  zaw ierające dają 
sobie zapewnie lie, że pod względem podatków 
od przywozu i wywozu, czy to  przywóz lub 
wywóz nastąp? wodą lub lądem, postępować 
będą ze sobą wzajemnie tak ,  j a k  z narodami 
najwięcej uwzględnianemu

Każda z dwu s tron  zobowiązuje się p rze to ,  
że wszelkie uwzględnienie, wszelkie p ie rw 
szeństwo i wszelkie ulgi, które  we względach 
wspomnmnych trzec iem u mocarstwu już  przy
zwoliła lub w przyszłości przyzwoli, nada tak 
samo także drugiej s tron ie  t ra k ta t  zaw iera
jącej,  nie żądając za to żadnego odwza
jemnienia.

A r t y k u ł  XVII.

S trony  trak ta t  zawierające zobowiązują 
się nie tamować w zajemnego obro tu  pomiędzy 
swojemi krajami żadnemi zakazami przywozu, 
wywozu lub przewozu.

Yfyjątek od tego postanowienia m ogą 
stanowić tylko następujące  p rzedm ioty :

W  monarchii austryacko węgierskiej :
a )  monopolia rządowe (ty tuń, sól, proch 

strzelniczy) ;
b) względy sanitarno policy jne;

j o )  wzgląd na potrzeby w ojenne w oko
licznościach nadzwyczajnych.
W Hiszpanii:

a) broń wojenna, pociski i ainumeya do 
tychże, jeżeli rzad  nie pozwoli;

88
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b) les cartes hydrographiques publiées par 
le D épartem ent de la Marine E sp a g n o le ;

c )  les cartes e t plans des auteurs Espagnols 
qui en conservent la proprié té , sans leur 
permissions ;

d )  les livres et imprimés en langue espagnole 
dans les cas prescrits  par  la loi su r  la 
p roprié té  littéraire ;

e )  les missels, bréviaires, diurnes e t  autres 
livres liturgiques de l’Eglise  catholique ;

f )  les pein tures, figures e t tous les autres  
objets qui puissent offenser la m ora le ;

g )  les p réparations pharm aceutiques ou 
rem èdes secrets  dont on ne puisse dé
couvrir la composition, ou dont la 
formule n ’ aurait  pas été publiée;

h )  le tabac  dans les cas prescrits  par les 
règlem ents.

A r t i c l e  XVIH.

Les marchandises de to u te  nature  im por
tées d’un pays dans l’ au tre  ne pou rron t  ê tre  
assujeties (au  profit de l’E ta t  ou des commu
nes)  à des droits quelconques d ’accises ou de 
consommation supérieurs  à ceux qui g rèvent 
ou qui grèvera ien t p a r  la suite les m archan
dises similaires de production nationale.

A r t i c l e  XIX.

E n  ta n t  e t  aussi longtemps que le cabo
tag e  est réservé  p a r  les lois d ’une des parties 
contrac tantes  exclusivement aux bâtiments na
tionaux, il ne pourra  être  exercé par  les bâ
timents de l ’au tre  partie. Cependant les navires 
da chacune des parties contrac tantes  en tran t  
dans un des ports  de l’au tre  e t  qui n ’y 
voudraient d éch arg e r  qu’une partie  de leur 
cargaison, pourron t,  en se conformant aux 
lois e t règ lem ents  du pays respectif , con
server à leur  bo rd  la partie  de la cargaison 
qui serait destinée à un au tre  port ,  soit du 
même pays, soit d ’un au tre  pays et la réex-

b) mapy hydrograficzne które  wydaje de
partam ent marynarki h iszpańskiej;

c )  mapy i plany autorów  hiszpańskich, k tó 
rzy zastrzegli sobie w łasność  tychże, 
bez ich zezwolenia;

d )  książki i druki w języku  hiszpańskim 
w wypadkach przewidzianych ustawą o 
w łasności literackiej ;

e )  książki mszalne, b rew iarze, d iurnale i 
inne książki liturgiczne kościoła ka to 
lickiego ;

f )  malowidła, figury i wszelkie inne p rzed 
mioty obrażające m oralność;

g )  wyroby farmaceutyczne lub sekre tne
środki lecznicze, których składu dojść 

nie można lub których recep ta  nie zo
stała og łoszona ;

h )  tytuń w wypadkach przepisanych re g u 
laminami.

A r t y k u ł  XVIII.

Tow ary jakiegokolwiek rodzaju  z jed n eg o  
terytoryum  celnego do drugiego przywiezione 
nie mają podlegać  żadnym wyższym podat
kom wewnętrznym lub konsumcyjnym (na 
rachunek  państwa lub gm in) prócz tych, 
którym tow ary  tego  rodzaju , w kra ju  w yra
biane obecnie podlegają lub w przyszłości 
podlegać mogą.

A r t y k u ł  XIX.

Dopóki ustawami jednej ze s tron  trak ta t  
zawierających żeg luga nadbrzeżna zastrze
żona je s t  wyłącznie okrętom krajowym, ok rę ty  
drugiej s trony  wykonywać je j  nie mogą. 
O kręty  jednak  każdej ze s tron  t rak ta t  
zawierających, k tóre  zawijają do jednego 
z portów  drugie j strony, aby wypróżnić tylko 
część swego ładunku, jeżeli poddają się usta
wom i regulaminom krajowym, m ogą zatrzy
mać na pokładzie część ładunku przeznaczoną 
do drugiego  po rtu  tegoż  samego lub innego 
kra ju  i znowu j ą  wywieść, nie będą obowią- 
zanemi do op ła ty  innych lub wyższych p o -
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porter sans ê tre  astrein ts  à paver des droits 
au tres  ou plus élevés que ceux qui se ron t  
perçus des bâtiments nationaux dans le même 
eus ]!■ est également entendu que ces mêmes 
navires pou rron t  commencer leur chargem ent 

uns un po rt  et le continuer dans un au tre  ou 
ans plusieurs ports  du même pays ou l 'y  ac

complir sans ê tre  astre in ts  à payer des droits 
autres que ceux auxquels sont soumis les bà-  
timens nationaux.

A r t i c l e  XX.

P our  l ’ expédition en Espagne  des m ar
chandises soum-ses aux droits  ad valorem les 
intéressés en consigneront la valeur dans une 
déclaration. Si les employés de la douane 
trouvaient insuffisante la valeur déclarée e t 
les intéressés ne se conformaient pas avec la 
valeur fixée p a r  les dits employés, l ’ admini
stration nommera un "expert qui associé à un 
autrë*“expert élu par  1 in téressé  e t  à un autre 
désigné par  l 'associaiion commerciale., de la 
localité, d ’ îccord avec l’agent, consulaire de 
la nation respective, décideront quelle en est 
la valeur exacte.

Les-'experts seronffiéhoisis, s’il est pos
sible, parmi les négociants ou fabriquants de 
la m archandise que l’on doit évaluer.

Lorsque la valeur déclarée sera it  reco n 
nue inexacte, il y aura  lieu à l 'application de 
la pénalité établie p a r  la législation respective.

L ’ E spagne  jo u i ra  dans la monarchie 
A ustro-H ongro ise  de l 'expédition  douanière 
de la nation la plus favorisée.

A r t i c l e  XXI.

Les Provinces E spagnoles  d ’ o u tre -m er  
é tan t  rég ies  p a r  des lois spéciales ne seront 
pas comprises dans les stipulations qui p ré 
cèdent- Cependant les sujets  de la monarchie 
A ustro -H ongro ise  y jo u iro n t  par rapport  à

datków prócz tych, które  w podobnym razie  
od okrętów  krajowych pobierane bywają. 
Podobnież okrętom  takim ma być dozwolone 
zacząć nabieranie tow arów  w pewnym porcie, 
a w innym lub kilku portach tego  samego 
kraju czynność tę  dalej odbywać lub ukoń
czyć, bez opłaty innych lub wyższych poda
tków niż okręty krajowe,

A r t y k u ł  XX.

W ysyłając  do Hiszpanii towary pod lega
jące  cłu  od wartości, interesowani winni p o 
dać wartość tychże w dcklaracyi. Jeżeli urzęd
nicy cłowi uznają że w artość  deklarowana 
je s t  za n sko, a interesowani nie mogliby zg o 
dzić się na w artość  oznaczoną przez powyż
szych urzędników, natenczas adm inis trac ja  
zamianuje znawcę, k tóry  wspólnie z drugim, 
przez in teresow anego wybranym znawcą, tu 
dzież osobą wskazaną do tego celu przez 
miejscową asocyacyą handlową w porozumie
niu z ajentem konsularnym odnośnego narodu 
rozstrzygnie co do zakwestyowanej wartości 
towaru.

Znawcy wybierani będą ile możuości 
z pomiędzy kupców lub fabrykantów tego 
towaru, k tóry  ma być szacowanym.

Jeżeli wartość deklarowana będzie uznana 
jako fałszywa, ma być zastosowana kara, 
przewidziana odncfśnem prawodawstwem.

Pod względem ekspedycji  a łowej, Hiszpa
nia ma być uważana w monarchii austry- 
acko węgierskiej na równi z narodami naj-  
.bardziej uwzględnianemu

A r t y k u ł  XXI.

Ponieważ zamorskie prowmcyp Hiszpanii 
podlegają osobnemu prawodawstwu, przeto  
postanowienia niniejszego trak ta tu  nic będą 
do nich stosowane. Co się tyczy jednak  han
dlu i żeglugi, podatków żeglarskich i cłowych,

86 *
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leur commerce et à leur navigation, aux droits 
de navigation et de douane, tan t  à l ’ entre'c 
qu’à la sortie , et à l ’expédition des navires et 
des marchandises, des mentes droits, privilè
ges et immunités, laveurs et exemptions qui 
sont ou se ron t  accordés à la nation la plus 
favorisée.

Les produits  Autrichiens ou Hongrois 
n ’y se ron t  pas assujettis à d ’au tres  droits, 
cha rges  ni formalités que les p rodu 'ts  de la 
nation la plus favorisée.

A r t i c l e  XXII-

Les consuls e t  au tre s  agen ts  consula res 
A ustro-H ongrois  dans le royaume d’E spagne  
jo u iro n t  de tous les privilèges, e ié inptions ou 
immunités dont jou issen t  les consuls e t autres 
agen ts  de même qualité de la nation la plus 
favorisée.

Il en sera  de même dans la monarchie 
A ustro -H ongro ise  pour  les consuls e t autres 
agents  consulaires de l’E spagne .

A r t i c l e  XXIII.

Les consuls e t au tres  agents  consulaires 
respectifs  pou rron t  fa ircrjarreter  et renvoyer 
soit à bo rd , soit dans leu r  pays, les marins et 
to u te  au tre  personne faisant, à quelque ti tre  
que ce soit, partie  des équipages des navires 
de leur nation qui auraient déserté  d ’un bâti
ment de leur nation dans un des ports  de 
l ’autre.

A cet effet ils s ’ad resseron t  par  écrit  aux 
A utorités  locales com pétentes et justu ieront 
p a r  1’ exhibition en original ou en copie dû
ment certifiée des reg is tre s  du bâtim ent, ou 
du rôle d ’équipage, ou par  d’au tres  documents 
officiels, que les individus qu’ils réclament 
faisaient partie  du dit equipage

S u r  ce tte  demande ainsi justifiée il leur 
sera  donné to u te  aide pour la reche rche  et 
l’ arresta tion  des dits déserteurs qui seront 
même détenus e t  gardés dans les maisons 
d’a r rê t  du pays, à la réquisition et aux frais

tak  przy zawijaniu jak i odpływaniu i co do 
ekspedycyi okrętów i towarów, poddani mon
archii austryacko w ęgierskiej mają używać 
tych samych praw , przywilejów, uwolnień, 
uwzględnień i wyjątków k tó re  narodom  na j
bardziej uwzględnianym zosta ły  ju ż  przyzw o
lone lub przyzwolone będą.

Płody austryacko węgierskie nie mają 
tam podlegać żadnym innym cłom , ciężarom 
i formalnościom prócz tych jakim  podlegają 
płody narodu  najbardziej uwzględnianego.

A r t y k u ł  XXII.

Konsulowie i wszyscy ajenci konsularni 
hiszpańscy w monarchii austryacko w ęgier
skiej mają używać wszystkich tych przywile
jów , uwolnień i swobód co konsulowie i inni 
w tym samym charak te rze  a]enc narodu naj
hardziej uwzględnianego

Toż samo rozumie mg. o konsulach i 
innych ajentach konsularnych monarchii 
austryacko . węgierskiej rezydujących w 
Hiszpanii.

A r t y k u ł  XXIII.

Odnośni konsulowie i wszyscy inni ajenci 
konsularni mogą aresztow ać majtków, tudzież 
wszelkie osony, z jak iegoko lw iek  ty tu łu  do 
załogi okrętow ej swego narodu  należące, 
które  zbiegną z okrę tu  swego narodu do 
jed n eg o  z portów drug iego  narodu i odesłać 
ich albo na pokład, albo do ojczyzny.

W  tym celu zg łoszą  sie pisemnie do kom
petentnych władz miejscowych i p rzed ło że 
niem oryginału lub należycie uwierzytelnio
nego  odpisu re jes tru  okrę tow ego albo popi
sow ego, lub też innych dokumentów u rzędo
wych udowodnią że osoby przez nich rek la
mowane należały  do ounośnej załogi o k rę 
towej.

Na uzasadnione w ten  sposób p o d a n a  ma 
im być udzielona wszelka pomoc do wyśle
dzenia i aresztowania wspomnionyeh zbiegów, 
którzy ostatni na żądanie i koszt konsulow lub 
ajentów konsularnych mają być nawet t rzy -



Zeszyt LIV. - - -1 3 9 . T rak tat handlowy i nawigacyjny z Hiszpanią z dnia 24 m arca 1870. 3 8 5

des Consuls e t au tres  agen ts  consulaires, 
ju sq u ’à ce que ces consuls ou agen ts  consu
laires aient trouvé une occasion de les faire 
partir .

Si pourtan t  cette  occasion ne se p résen 
ta i t  pas dans le délai de deux mois à com pter 
du jo u r  de l’arres ta tion , les déserteurs  seraient 
mis en liberté, après un avis donné au Consul 
trois jo u r s  à l’avance, et ne p ou rra ien t  plus 
ê tre  a r rê té s  po u r  la même cause.

11 est entendu que les marins et autres 
individus de l’équipage, sujets du pays dans 
lequel s ’effectuera la désertion , sont exceptés 
des stipulations du p résen t  article.

Si le d é se r teu r  a commis quelque délit, 
i! ne sera  mis à la disposition du Consul ou 
de l ’A gent consulaire qu’après  que le tr ibunal 
qui a droit  d ’en connaître , ait rendu  son ju g e 
ment e t que celui-ci ait. eu son effet.

Les  marins ou au tres  personnes faisant 
partie  de l ’équipage d ’un navire qui dans leur 
patr ie  au ra ien t commis un crime politique 
quelconque, ne p o urron t  pas ê tre  soumis à 
l’extradition.

A r t i c l e  XXIV.

11 est entendu que le p résen t  tra ité  s’é ten
dra  égalem ent à la P rincipauté  de Liechten
stein en vertu de l’article XIII du traité  de 
douane conclu en tre  Sa Majesté Impériale et 
Royale Apostolique et le Prince Souverain de 
L iechtenstein.

A r t i c l e  XXV.

Le p résen t  t ra i té  en tre ra  en v igeuer un 
mois après l’échange des ratifications et r e 
s tera  en vigueur ju s q u ’au dern ier  D écembre 
dix-huit cen t soixante dix-sept.

mani w więzieniach krajowych pod zamknię
ciem i dozorem , dopóki konsulowie ci lub 
ajenci nie znajdą sposobności do ich ode
słania.

Gdyby jednak  sposobność taka nie zna
lazła się w przeciągu  dwóch miesięcy od dnia 
uwięzienia, natenczas po uwiadomieniu kon
sulów na trzy dni przedtem, zbiegowie mają 
być uwolnieni i nie mogą być aresztowani 
powtórnie z tego  sam ego powodu.

Rozumie się samo przez się że majtkowie 
lub inne osoby do załogi okrętowej należące, 
jeżeli są poddanymi kraju  w którym zbiego- 
stwo nastąp iło , nie podlegają  postanowieniom 
niniejszego artykułu .

Jeżeli zbieg popełn ił  czyn karygodny, 
wtedy dopiero będzie oddany konsulowi lub 
ajentowi konsularnemu do rozporządzenia , 
gdy sąd przynależny wyda wyrok i takowy 
zostanie wykonanym.

Majtkowie lub inne osoby załogi okrę to 
wej, k tó re  w ojczyźnie swojej popełniły ja k ą 
kolwiek zbrodnią polityczną, nie będą wyda
wane.

A r t y k u ł  XXIV.

Rozumie się samo przez się że t rak ta t  
niniejszy w myśl a r tykułu  XIII trak ta tu  c lo -  
wego zaw artego pomiędzy Jeg o  c. k. Apo
stolską Mością a księciem panującym L iech
tensteinu, ina być także rozciągnięty na księ
stwo Liechtenstein .

A r t y k u ł  XXV.

T rak ta t  niniejszy ma wejść w moc obo
wiązującą w miesiąc jed en  po wymianie 
ratyfikacyi i obowiązywać do dnia 3 1 grudnia 
1877.
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Dans le cas où aucune de Parties con
trac tan tes  n ’aura i t  notifié, douze mois avant 
la fin de la période  sus-indiquée, sot: in ten
tion d’en faire cesser  les effets, le traité  de
m eurera  obligatoire ju sq u 'à  l ’expiration d’une 
année à par t ir  du jour où l’une ou l’au tre  des 
Parties  contrac tan tes  l’aura dénoncé.

A r t i c l e  XXVI.

L e  p résen t  tra ité  sera  ratifié e t  les ratifi
cations en seront échangées à Madrid dans le 
plus b re f  délai.

En foi de quoi les Plénipotentiaires r e 
spectifs l’ont signé et l’ont revêtu du cachet 
de leurs armes.

F’ait à Madrit le vingt quatre  Mars mille 
huit cent soixante dix.

(L . S . )  kadisias Comte Karnicki m. p. 

(L .  S . )  Prâxedes M. Sagasta m, p.

Gdyby żadna ze s tron  t rak ta t  zaw iera ją 
cych na dwanaście miesięcy przed  upływem 
teg o  terminu nie objawiła drugiej stronie za
miaru zniesienia mocy obowiązującej niniej
szego t rak ta tu ,  ma on obowiązywać aż do 
upływu roku je d n e g o  od dnia, w którym  go 
jedna  lub druga s trona  wypowiedziała.

A r t y k u ł  XXVI.

T rak ta t  niniejszy ma być ratyfikowany 
a ratyfikacye będą wymienione w Madrycie, 
w najkrótszym czasie,

W dowod czego pełnomocnicy s tron  obu- 
dwu podpisali go i wycisnęli na n in  swojiï 
pieczęcie herbowne.

Działo się. w Madrycie dnia dwudziestego 
czwartego marca tysiąc osmset siedmdzie- 
s ią tego roku.

(L. S .)  Władysław hr. Karnicki r. w. 

(L. S.) Praxedes M. Sagasta r. w.



Zeszyt LIV. — 139. T raktat handlowy i nawigacyjny z Hiszpanią z dnia 24 marca 1870. 3 8 7

Protocole final
au

Traité de commerce et de navigation Austro- 
Hongrois et Espagnol du 24 Mars 1870.

Au moment de p rocéder  à la s ignature  du 
t r a i té  de commerce et de navigation conclu 
à la date de ce jo u r  en tre  la monarchie A ustro -  
H ongro ise  e t  l ’E spagne ,  les Plénipotentiaires 
soussignés de Sa Majesté l’E m pereu r  d ’A u
tr iche et Roi Apostolique de H ongrie  e t de 
Son  Altesse le R égen t de la Nation E spagnole  
ont fait les réserves e t le déclarations sui
vantes :

1.

S o n t  exceptés du principe de la plus 
grande  favorisation mutuelle exprimée à 
l ’art .  XVI du Traité  de com m erce;

a) tou tes  les facilités et avantages déjà ac
cordés ou qui p o u rron t  ê tre  accordés à 
l’avenir à un E ta t  limitrophe dans le bu t 
unique de faciliter les relations frontières 
ainsi que les franchises ou rabais de doua
nes dont jou issen t certa ines fron tières  
ou quelques habitants de proprié tés  
spéciales ;

b) les avantages accordés à des pays qui 
sont ou seraient à l 'avenir dans une 
union douanière  avec l ’un des E ta ts  
contractants .

2 .

Le ta r if  des douanes de l 'E sp ag n e  pro- 
rou'gué par Déêret du 1 2  Juillet 1 8 6 9  dont

Protokół końcowy
do

traktatu handlowego i nawigacyjnego mię
dzy monarchią, austryacko węgierską, a 

Hiszpanią z dnia 24 marca 1870.
Przy podpisywaniu trak ta tu  handlowego 

i nawigacyjnego, k tóry  pod  dniem dzisiej
szym zawarty zos ta ł  pomiędzy monarchist 
austryacko w eg ’erska a Hiszpanią, podpisani 
pełnomocnicy Najjaśniejszego Cesarza austry-  
ackiego a Apostolskiego króla W ęg ie r  tudzież 
Jeg o  wysokości Rejenta narodu  hiszpań
skiego złożył’ następujące zastrzeżenia i 
oświadczenia :

1.

Od zasady najwyższego wzajemnego 
uwzględniania się o lakiem je s t  mowa w A rty
kule XVI trak ta tu  handlowego, wyjętemi 
zostają :
a )  wszelkie ułatwienia lub korzyści k tóre  

jednem u z państw  sąsiednich w tym 
celu jedynie  przyzwolone zostały  lub 
w przyszłości przyzwolone być mogą, 
aby u łatw ić obró t na gran icy ; tudzież 
uwolnienia od ce ł  i zniżenia takowych 
przyzwolone pewnym granicom lub po
szczególnym mieszkańcom pewnych p o 
siad łośc i;

b) korzyść nadana krajom, k tó re  z jedną  
ze s tron  t rak ta t  zawierających zostają 
lub w przyszłości zostawać będą 
w związku cłowym.

2.

Taryfa c łowa hiszpańska, ogłoszona de
kretem  z dnia 12  lipca 1 8 6 9 ,  k tóra  w jednym
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un exemplaire est annexé au p résen t  p rotocole  
se ra  considéré  comme faisant partie  in tég ran te  
du Traité  de commerce et de navigation et 
aura  la même force e t valeur que celui-ci.

11 est bien entendu que les tarifs conven
tionnels actuellement en vigueur dans la m on
arch ie  A us tro -H ongro ise  se ron t  considérés 
comme é tan t  rép roduits  dans le Traité .

3.

P our  |0iiir de l’immunité des droits de 
patente les voyageurs de commerce Autri
chiens e t Hongrois devront ê tre  munis d ’une 
carte  de légitimation indushielle  conforme au 
modèle I c i-jo in t e t  les voyageurs de com 
merce Espagnols d ’un certificat de patente  
qui se ra  délivré conform ém ent au modèle II 
ci-annexé.

Ces documents se ron t  valables pour le 
cours  de l’année pou r  laquelle ils ont été 
délivrés. Ils p o u rro n t  ê t re  réd igés  dans la 
langue du pays, ils contiendront le s p a ie m e n t  
e t  la s ignature  du p o r te u r  e t se ro n t  revêtus  
du sceau ou cachet de l’au to r i té  com pétente  
qm les a délivrés.

S u r  l’exhibition de ses documents, les 
voyageurs de com m erce  respectifs, après que 
ieur identité  au ra IJeté  reconnue, ob tiendront 
de l 'au torité  com pétente  de ; au tre  E ta t  une. 
patente  selon les modèles III e t IV.

Il n ’es t  pas permis aux voyageurs de com
merce de colporter  des marchandises pour 
les m ettre  en ^ e n t e ,  mais ils peuvent t ra n s 
p o r te r  au lieu de destination les marchandises 
achetées p a r  eux.

Au res te ,  ne sont admis réc ip roquem ent 
en franchise de droits  que les voyageurs de 
com m erce qui veulent négocier  ou pour  leur 
p ro p re  comte, ou pour le compte t’une mai
son où ils sont employés en qualité de commis 
de commerce.

egzem plarzu za łącza  sip do niniejszego p r o 
to k o łu ,  uważana będzie jako część integralna 
t rak ta tu  handlowego i nawigacyjnego i p o 
siadać ma tę  samą moc i znaczenie co on.

Rozumie się samo przez  się że taryfy 
umowne, kcóre obecnie obowiązują w m on
archii austryacko  węgiersKiej, mają być tak 
uważane, ja k  gdyby b j ły  przytoczone w t r a k 
tacie.

3 .

Kupcy podróżujący  austryacko węgierscy 
chcąc  być uwolnionymi od podatku  przem y
słow ego , powinni być zaopatrzeni w odpo
wiednią kartę  legitymacyjną przemysłową, wy
stawioną p o d łu g  zamączonego w zoru  I ;  w tym 
samym celu kupcy podróżujący hiszpańscy 
mają być zaopatrzeni w certifikat podatku  
przemysłowego wystawiony p o d łu g  za łączo
nego wzoru II.

Dokumenta te  są ważnejni w c iągu roku  
kalendarzow ego na Który wystawione zostały. 
Mogą być u łożone  w języku  krajowym, i p o 
winny zawierać opis osoby tudzież podpis 
właściciela i pieczęć przynależnej władzy 
k tó ra  je  wystawiła.

Za przemrożeniem tych dokumentów od
nośni kupcy podróżujący po sprawdzeniu to ż 
samości ich osoby otrzymam od przynależnej 
władzy drug iego  państwa konsens przem y
słowy p o d łu g  wzorów III IV.

Kupcy podróżujący nie m ogą wozić ze 
sobą tow arów  na sprzedaż, wolno im jednak  
towary zakupione zawieść do miejsca p rz e 
znaczenia.

Z resz tą  tacy tylko kupcy podróżujący 
będą wzajemnie uwalniani od podatków, k tórzy 
chcą wchodzić w interesa albo na własny r a 
chunek albo na rachunek  domu w k tó reg o  
usługach  zostają jako  komisanci handlowi.
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L e  présen t p ro toco le ,  qui sera  considéré 
eonime approuvé et sanctionné par les deux 
Gouvernements sans au tre  ratification spé
ciale. par le seul fait de l’échange des ra t i
f ie r io n s  du T raité '*auquel il se rapporte ,  
a été dressé en double expédition à Madrid 
le 2 4  Mars 1 8 7 0 .

(L .  S.) Ladislas Comte Karnicki m. p. 
(L. S .) Prâxedes M. Sagasta m. p.

P ro tokó ł niniejszy, który bez osobnej 
ratyfikacji, jedynie  w skutku wymiany ratyfi- 
kacyi t rak ta tu ,  do k tórego  sic odnosi, jako  
ze s trony  obudwu rządów przyjęty  i zatw ier
dzony ma być uw ażany, spisany zosta ł  
w dwóch egzem plarzach w Madrycie dnia 
2 4  marca 1 8 7 0 .

(L. S .)  Władysław hr. Karnicki r. w.

(L .  S . )  Praxedes M, Sagasta r . w.

(Folaiick.) 87
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Modèle I.

Charte de f iidiistrieJSe.

Il est certifié par l 'au torité  soussignée que le S ieur N. (n é g o c ia n t ,  fabriquant à X. 

=  commis au service de la maison N. à X.) est soumis à F imposition légale po u r  l’exercice
de son industrie en son propre  nom ou au nom de la maison N. N ....................................................

Cette  carte  de légitimation industrielle a été délivrée au Sieur N. afin qu’ il puisse obtenir 

des au torités  Espagnoles la patente  nécessaire  à l’exercice de sa profession.

Ce certificat es t  valable pour  .....................mois.

Endroit, Signalem ent
date et signature de, l'autorité. et signature du porteur.

Modèle II.

Certificat de Patente
valable pour l'année 18 . . .

Mr. N. N. Gouverneur de la province d e .......................... certifie que Mr. F. F. lui a fai

consta te r  qu’ il a payé le subside industriel en qualité de nég o c ian t ,  fabriquant ou commis 

voyageur de tel endroit, pouvant exercer librement cette  profession en Espagne et. afin qu’ il 

puisse le faire valoir où il lui conviendra e t obtenir dans la Monarchie A ustro-H ongroise  la 

pa tente  nécessaire  pour  y pouvoir exercer sa profi-ssion, lui expédie la p résen te  valable pour 

une année et  la revêt de son cachet e t de sa signature à . . .  le . . .  de . . . 18  . .

Signalem ent 

et signature du porteur.

Signature du Gouverneur
ou de son délégué.
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Wzór I.

Marta legitymacyjna przemysłowości.

Ze s trony  władzy podpisanej pośw iadcza  się

panu N I  k uPcow'> fabrykantowi w X, \
I komisantowi w służbie  domu N. w X, S

tenże . . swego ) „
; za wykonywanie < °  t pi-zemysłu,

wspomnlony dom ) ( tego

ma opłacić  podatki p raw nie  w krat u istniejące.

Niniejsza k a r ta  le g i ty m a c y p a  przem ysłowości wystawiona zosta ła  wspomnionemu

panu N. celem wylegitymowania się u odnośnych władz hiszpańskich dla uzyskania potrzeb

nego paten tu  przemysłowości w Hiszpanii.

Świadectwo niniejsze je s t  w ażne  na . . .  miesięcy.

M iejsce i dzień w ystaw ienia. Opis osoby
Podpis w ładzy w ystaw iającej. i podpis podróżującego.

Modèle U.

Certificat «le Patente
valable pour l'année 1 8 . . .

Mr. N. N. G ouverneur de le province d e 1 certifie que Mi. F  F. lui a fait

consta te r  qui’1 a payé le subside Industriel èh qualité <1 e n'égoeiant, l'nibriquunt au commis 

voyageur de tel endroit, pouvant exercer librement é'ette profession eu Espagnevet afin qu’d 

puisse la faire valoir où il lui conviendra et obteuii dans la Monarchie Au&lko-Hongrobe la 

pa ten te  nécessaire pour  y pouvoir exercer sa profession, lui expédie la présente  valable pour 

une année et la revêt de son cachet et de sa signature à . . . le , . . de . , . 18 . .

Signalem ent 
et signature du porteur.

Signature du Gouverneur 
ou de son délégué.-;’' : 

87*
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Modèle III.

Patenty industrielle.

Valable pour l'année 18

Mr. N. (n é g o c ia n t ,  fabriquant à X. =  [commis au s e rv e e  île la maison à X.) ayant

p résen té  le certificat de pa ten te  qui lui a été délivré par l au to iité  com pétente  d e ..................

(E sp a g n e )  l e ...............................18 . . ,  e s t  autorisé  par la présente  à fuù’e élans la Monarchie

A ustro-H ongroise  des achats et ventes des m archandises de son commence, de son industrie 

ou du commerce de la maison N su r  échantillons ou sur commandes.

Lieu, date et signature Signalem ent
de l’autorité. e t signature du porteur.

Modèle 1Y.

P atente
valable pour l’année 18 . .

Mr. N. N. Gouverneur de la province d e ......................... vu le certifient qui a été dél.vré
au S ieur N. à la date  d e ...................................... pa r  l’autorité  eo npi t e n i r ,  à ...................................

(Autriche  ou H ongrie) pou r  exercer  la proiessiou de négociant, fabriquantj-oip commis voya

g e u r ,  expédie la p résen te  pa ten te  pour l ’au toriser  à se livrer en E spagne et dans s e p i j ro -  

vinees d ’o u tre -m er  à l’achat ainsi qu ’ à la vente sur (échantillons ou sur commandes des 

m archandises de son commerce ou de son industrie.

Eait à ....................................... l e .................................   18

Signature du Gouverneur
ou de son délégué.

n -  s , )
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Wzór III.

SÀonseiis praemyslowy.

P ic c z c c  lu b  
s te m p e l w ła d z y  
w y s ta w ia ją c e j.

W ażny na rok 18 . .

p  ^  {j kupiec, fabrykant w ................................................................  . . . . .

( komisant w s łużbie domu N. w ............................................... ..... .............................
przedłożywszy certyfikat podatku przem ysłow ego wystawiany mu ze strony władzy w łaści

wej w . . . . . . .  (w  Hiszpanii) pod d n i e m .................................................   . . 18 . .

zostaje upoważniony zajmować się w monarchii austryacko węgierskiej zakupuem i prze
I . - , . . . . .  ( l'ego handlu, przemysłu ) .., . . ,
daza low arow  należących do zakresu < } pod ług  wzorków lub na

‘ J I handlu domu N. j

zamówienie.

M iejsce i dzień w ystaw ienia. Opis osoby
Podpis w ładzy w ystaw iającej. i podpis podróżującego.

Modèle IV.

P a t e n t e

valable pour l’année 18 . .

Mr. N. N. G ouverneur de la province de . . . . .  vu le certificat qui a e'té

délivré su S ieur N. à la date de . . . . par l ’autorité  com pétente  à .............................
(A utr iche  ou H ongrie)  pour  exercer  la profession de négociant, fabriquant, ou commis 

voyageur, expédie la présente  pa ten te  pour l’au toriser  à se livrer en Espagne et dans ses 

provinces d ’o u tre -m e r  à l’achat ainsi q’à la vente sur échantillons ou r  su commandes des 

m archandises de son com m erce ou de son industrie .

Fait à . . . . . . .  l e  18 . .

.Signature du Gouverneur
on de son délégué.
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A r a n c e 1
para  la

cxaccion dc dcrechos de cntrada ca la Peninsula é Isias Baleares, à las me n a u 
ci as extranjeras y de las provincias de Ultramar.

Numéro 
de la 

partida
A r t î e u l o s Unidad

Derechos en

Escs. Mils. Pesetas Cent.

1

b 2 

b 3

. 4

Clase primera.
Piedras, tierras, minerales, crislaleria y productos 

cerâmicos.

Prim er grupo.

P i e d r a s  y t i e r r a s  e m p l e a d a s  e n  l a  c o n s t r u e -  
c i o n ,  l a s  a r t e s  y l a  i n d u s t r i a .

Màrmoles, jaspes y alabastros en tosco ó en trozos des- 
bastados, escuadrados y preparados para darles forma

— dichos de todas clasos eortados en losas, tablas 6 es- 
calones de cualquier tamafio, scan ó no pulimonlados

—  dichos labrados en estàtuas,  bajo-relieves y utensilios 
de cualquier clase, eon adornos, follajcs ó cinceladuras 
no expresados en otras partidas de este Ârancel . .

Las demâs piedras y tierras empleadas en la coustruccion, 
las artes y la i n d u s t r i a ..........................................................

Segundo grupo.

C a r b o  n.

Carbones minerales y el c o k e .....................................................

Tereer grupo.

E s q u i s t o s ,  l i e t u n e s  y s u s  d e r i v a d o s .

Alqnilranes, breas, asl'altos, esquistos, belunes y pe lrô-  
ieos brutos .................................................................................

Pelróleos y los demis aeeites minerales rcet i l ieados, y 
la b e n e i n a .................................................................................

Cuarto grupo.

Mineral es.

Minerales ...........................................................................................

100 kilógs. 

Idem

Idem

Idem

iTonelada de 
1000 kilógs.

100 kilógs. 

Idem

ITonelada de 
(1000 kilógs.

130

300

020

300

100

200

100

33

75

SO

05

25

23

50
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T a r y f a

poboru cel przywozowych od towarów nadchodzących z zagranicy i prowincji zamor
skich do Półwyspu i wysp balearskich.

Kr. ' 
od

działu

N a z w s l  p r z e d m i o t ó w Snala oclenia
C ła  w

Esc. Mil. Peset.  Cent.

b 2

b 3

* G

I. Klasa.
Kamienie, ziemie, minerały, towary szklane i gliniane.

1 g r u p a .

K a m i e n i e  i z i e m i e  b u d u l c o w e ,  t u d z i e ż  do 
d z i e ł  s z t u k i  i p r z e m y s ł u .

Marmur, jaspis i alabaster w bryłach lub kawałkach suro
wo obrobionych, czworobocznie obeiosanych i przy
rządzonych do o b r o b i e n i a ....................................................

Marmur, jaspis i alabaster wszelkiego rodzaju w płytach 
lub stopniach na schody dowolnej wielkości, wygła
dzony lnb n i e w y g h u l z o n y ...........................................  .

Marmur, jaspis i alabaster, obrobiony na statuy, basrclief 
i sprzęty wszelkiego rodzaju z ozdobami, liściami lub 
cyzelowaniem, o ile ni(*yą wymienione pod innemi od
działami lej t a r y f y .............................. • ................................

Inne kamienie i ziemią budulcowe, tudzież do dzieł sztuki i 
p r z e m y s ł u .................................................................................

2 grupa.

W ç g 1 c.

Węgiel kamienny i koks

3 grupa.

S m o ł y  z i e m n e ,  ż y w i c e  z i e m n e  i o d n o ś n e  
p r  o d o k t a.

Smoła, mat/.. asfalt, smoła ziemna, żywica ziemna i nafta
surowa  ...........................................................................   ■ •

Nafta i inne oleje mineralne, rektyfikowano i benzina . .

tjk grupa.
M i n e r a ł y .

Minerały

100 kilogr.

tona o 1000) 
kilogr. j

100 kilogr.

(tona o 1000) 
( kilogr. j

1 150

1 300

3

0 020

500

100
200

100

0 35

3 75

7 50

0 03

25

0 25
5 50

0 25
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Numéro 
tle li) 
part id a

A r t i c u l o s Unidad
Dereel 

Escs. Mils.

îos en

Pesetas Cent.

Q u i n t o  g r u p o .

C r i s t a l  y v i  (1 r i  o.

1) 9 Vidrio łiueeo comun ü o rd in a r io ............................................... 100 kilô«s. 3 200 8
b 10 Cristal y cl vulrio que le i m i t a ................................................ Idem 18 45
b U Vidrio y cristal p i a n o ................................................................... Idem 7 17 50
b 12 — dichos azogados,  y los cristales p a ra '  anteojos y

relojes ...................................................................................... Idem 32 80

S e x t o  g r u p o .

B a r r o  o b r a d o ,  ł o z a  y p o r c e l a n a .

13 Barro en azulejos, baldosas, baldosines, ladrillos, tejas,
tubos y objetes s e m e j a n l e s ................................................ Idem 0 000 I 50

b 14 Loza de pedernal y el barro l i n o ........................................... Idem 15 37 50
a 13 P o r c e l a n a .......................................................................................... Idem 21 32 50

C l a s e  s e g u n d a .

Metales jy": Loti as las manufacturas en que entre un
metal como principal elemento.

P r i m e r  g r u p o .

O r o ,  p i a t a  y p l a t i n  o.

1« Oro en ulhajas ó joyerta ,  aunque tengan perlas ó piedras Heelégramo 10 25
17 Plata en alliajas ó joyerta, aunqne lengan perlas ń piedras Idem 1 400 3 50
18 Oro, piata ó plalino iabrados en otros o b j e t n s ................... Idem 0 800 2

S e g u i u l o  g r u p o .

H i e r r  o s y a c e r  o s.

b 19 Acero en barras, planchas y muelles para  carhiajes . . 100 kilégs. 6 13
b 20 Hicrro colado on l i n g o t e s ......................................................... Idem 1 2 50
6 21 — dicho en tubos de lodas c l a s e s ........................................... Idem 1 873 4 70
b 22 — idem en manufacturas o r d i n a r i a s ....................................... Idem 3 7 50
b 23 — idem en manufacturas finas, ó scan las pulimentadas

con bano de porcelana y con adornos de otros melales Idem 7 17 50
b 24 — en b a r r a s - c a r r i l e s ................................................................... Idem 3 200 8
b 23 — en chapas dosde G milimctros inclusive de grueso,

y los r e d o b l o n e s ........................................... .... Idem 3 600 9
b 20 —  iiatido, estirado ó forjado, y el pudelado en barras de

cualquiora figura, desde 144 milimetros inclusive de
s e c c i o n ...................................................................................... Idem 4 400 11

b 27 — en barras de cualquiera figura hasta 144 milimetros de
seeeion ; en cliapas basla seis milimetros de grueso,
y los f i e j e s .................................................................................. Idem 5 200 13

a  28 — en a l a m b r e ................................................................................. Idem 3 200 S
b 29 — en clavos y tornillos, aunque tengan cabeza de talon . Idem 8 20
b 30 — en tubos ...................................................................................... Idem 3 200 13
b 31 — en manufactura., ordinarias, aunque tengan baîio de

plomo, estaùo ó zinc, ó estén pïntadas ó barnîzadas;
en tubos cubiertos de cliapa de l a t o n ............................. Idem 9 22 50

b 32 — en manufacturas finas, ó sean las pulimentadas con
baîio de porcelana y con adornos de otros metales, y
las de acero no expresadas en e<ste Araneel . . . . Idem 11 27 50
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Nr.
od

działu
X a z w n  p r z e d m i o t ó w Skala oclenia

C ł a w

Esc. Mil. Peset. Cent.

5 grupa.
K r y s z t a ł  i s z k ł o .

b 9 Skło dęte, pospolite lub o rd y n a ry jn e ...................................... 100 kilogr. 3 200 8
b 10 Kryształ i imitacya kryształowa z szkła ............................. „ 18 43
b 11 Szyby szklarnie i szyby k r y s z t a ł o w e ...................................... Jf 7 17 50
b 12 Szkło i kryształy okładane i kryształy do okularów i ze

garków .......................................................................................... n 32 80

6 grupa.
T o w a r y  g l i n i a n e ,  s z t e i n g u t o w e  i p o r c e l a n o w e .

13 Kafle, płyty, cegły zwyczajne i dachówki, rury i inne po
dobne p r z e d m i o t y .................................................................. n 0 600 1 50

b 14 Szteingut i f a j a n s ............................................................................ 99 13 37 50
a 15 P o r c e l a n a .......................................................................................... 99 21 52 50

!I. Klasa.

Metale.i wszelkie wyroby w kiórycli metal stanowi
główną część składową.

i  grupa.
Z ł o t o ,  s r e b r o  i p l a t y n a .

16 Złoto na klejnotach lub ozdobach, także w  połączeniu
z perłami lub k a m i e n i a m i .................................................... hektogr. 10 25

17 Srebro na klejnotach luli ozdobach, także w połączeniu
z perłami lub k a m i e n i a m i .................................................... 1? 1 400 3 50

18 Towary złote, srebrne Inb platynowe innego rodzaju . . 71 0 800 2

2 grupa.
Ż e l a z o  i s t a l .

b 19 Stal w sztabach, płylach i sprężynach powozowych . . . 100 kilogr. 6 15
b 20 Żelazo lane w kawałach p ó łw a lc o w y c h ................................. J) 1 2 50
é 21 „ ., jako rury  wszelkiego r o d z a j u ............................. tf 1 875 4 70
i  22 » n » towary o rd y n a ry jn e ...................................... 3 7 50
b 23 « » ,, towary przednie, także polerowane, emai-

liowane i z ozdobami z innych metali ............................. n 7 17 50
b Szyny żelazne . . . .  . ............................. yi 3 200 8
b 23 Blachy żelazne grubości do 6 milimetrów włącznie, także

blachy grube . . . .  ...................................... 3 600 9
i  26 Żelazo, kute, ciągnione lub walcowane, takie  prażone

w sztabach wszelkiego kształtu w przekroju poprzecz
nym do 144 milimelrów w ł ą c z n i e ...................................... n 4 400 11

5 27 Żelazo w sztabach wszelkiego kształtu w przekroju po
przecznym do 144 milimetrów, w blachach do 6 mili
metrów grubości i o b r e c z e ..................................................... 99 3 200 13

« 28 n 3 200 8
i  25 Gwoździe i szruby żelazne, także z główkami mosiężnemi 8 20
b 3C Rury ż e l a z n e .................................................................................. n 5 200 13
b 31 Towary żelazne ordynaryjne, pobielane ołowiem, cymą

lub cynkiem, malowane lub lakierowane, rury  wykła
dane blachą m o s i ę ż n ą .............................................................. 99 9 22 50

b 3’ Towary żelazne przednie, polerowane, emaliowane i
z ozdobami z innych metali, tudzież towary stalowe
w taryfie niniejszej szczegółowo nie wymienione . . . i n 11 27 50

(P o l« i«c!i.)
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N u m e ro  

d e  la  

p a r t i d a

A r t i c u l o s Unidad
Derechos en

Escs. Mils. Pesetas Cent.

33

34 
33
36

37
38
39
40

41
42 

a  43 
b 44

45
46 

b 47

48 
b 49

SO 
b SI

32
53
54

a  5S 
S6 

b 37 
b 38 
« 39

60
61
62

Hierro y acero en piezas inutilizadas, inclusas las barras-  
c a r r i l e s ......................................................................................

Hoja de l a t a ......................................................................................
— dicha l a b r a d a ............................................................................
Agujas, plumas, piezas para relojes y otros objetos ana

logos de hierro ó a c e r o .........................................................
Cuchillos, tr inchantes,  navajas y cortaplumas de id. . .
T ijeras  para c o s t u r a ...................................................................
Armas blancas y las hojas pa ra  las mismas . . . , .
— de fuego y los canones y dénias piezas concluidas 

para las m is m a s .......................................................................

Tercer grupo.

C o b r e  y s u s  a l e a c  ones .

Cobre de primera fundicion y  el viejo .............................
—  y laton en barras y l i n g o t e s ................................................
—  y laton en planchas y clavos y el alambre de cobre . 
—- dichos en tubos,  piezas grandes a medio labrar, como

cascos de braseros etc., y fondos de calderas
Alambre de l a t o n .............................................................................
Bronce sin l a b r a r .............................................................................
Dichos metales labrados, y todas ras aleaciones de meta- 

les comunes en que entre el cobre ó el estano . . . 
Plaqué de oro en h o j a s ..............................................................
—  labrado .
— de p lata  en h o j a s ...................................................................
— l a b r a d o .......................................................................................

Cuarto grupo.

L o s  d e  m a s  m e t a l e s .

Estano en l i n g o t e s ........................................................................
— labrado ...........................................  ........................
Plomo en galipagos 6 pasta,  p lanchas ,  laminas, tubos,

balas y p e r d ig o n e s ..................................................................
— m a n n f a c t u r a d o ........................................................................
Zinc pn barras, pasta ó t o r t a .....................................................
—- en planchas, clavos y a l a m b r e ...........................................
— en objetos n i a n u l a e t u S d o s ................................................
Todos los demis metales ÿ  aleaciones no expresados en

planchas, pasta, clavos, etc ....................................................
Dichos o b ra d o s .................................................................................
Tela metâliea . . . .....................................................
■— die h a o b r a d a .............................................................................

Clase tercera.
Sustaucias empleadas en la farmacia, la perfumeria 

y las industrias quiinicas.

Prim er grupo,

D r o g a s  s i ni p i e s,

63 Aeeite de coeo, palma, granos y semillas; el de linaza y
I los seeaiiles  .........................................................

* 64 [ Palos îintércos y  cortezas curtienti s . .............................

1

100 kilógs. 
Idem 
Idem

Kilogramm
Idem
Idem
Idem

Idem

100 kilógs. 3 12 KO
Idem 9 22 30
Idem 20 30

Idem 28 70
Idem 12 30
Idem 4 10

Idem 30 123
Kilogramo 3 300 8 75

Idem 14 33
Idem 0 430 1 10
Idem 3 700 9 25

100 kilógs. 
Idem

2
7

23

1
0
0
0

300

200
400
900
800

100 kilógs. 5 12 50
Idem 20 30

Idem 0 600 1 50
Idem 3 200 8
Idem 2 400 6
Idem 6 15
Idem 10 25

Idem 0 600 1 50
Idem 15 37 50

Kilogramo 0 200 0 50
Idem 0 400 1

200
100

3
18
62

3
1
2
2

73
30

23

23
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N r.

o d 

d z ia łu

N a z w a  p r z e d m i o t ó w Skala oclenia
C ł a  w

Esc. Mil. Peset. Cent;

33 Żelazo i stal połamane,  także szyny s t a r e ............................. 1 OU kilogr. 2 5
b 34 Blacha b i a ł a ...................................................................................... )  t 7 500 18
b 35 Towary z białej b l a c h y .............................................................. i f 25 62

36 Igły, pióra do pisania, części składowe zegarków i inne
podobne przedmioty z żelaza i s t a l i ................................. kilogr. 1 200 3

37 Noże, instrumenta do krajania, brzytwy i scyzoryki . . . » 0 400 1
38 Nożyce k r a w i e c k i e ........................................................................ » 0 900 2
39 Broń, sieczna i brzeszczoty do t e j ż e ...................................... » 0 800 2

b 40 Broń palna, lufy do tejże i inne części składowe . • . . r> 2 5

3  g r u p a »

M i e d ź  i j e j  m i ę s z a n i n y .

41 Miedź z pierwszego wytopienia i miedź s t a r a ................... 100 kilogr. 5 12
42 „ i mosiądz w sztabach i k a w a ła c h .................................. 9 22

a 43 „ „ „ w postaci płyt,  gwoździ i drutu miedzia-
77 20 50

b 44 Miedź i mosiądz w postaci ru r  i wielkich w połowie goto
wych sztuk jak  nakrywy panwi i dna kotłów . . . . » 28 70

45 Drut mosiężny ............................................................................. „ 12 30
46 Brąz nie o b r o b i o n y ....................................................................... » 4 10

b 47 Metale wspomnione przerobione na towary i wszelkie mię
szaniny metali nieszlachetnych w których miedź lub
cyna są częścią sk ła d o w ą ......................................................... 7) 50 125

48 Blachy złotem p o w l e c z o n e ......................................................... kilogr. 3 500 8
h 49 Towary „ „ ................... ..................................... 5» 14 35

50 Blachy srebrem „ ........................ ................................ 0 450 1
b 51 Towary „ „ ......................................................... Jł 3 700 9

!* grupa.

I n n e  m e t a l e .

52 Cyna w kawałach . . - . ........................................... 100 kilogr. 5 12
53 „ „ postaci t o w a r ó w ........................ ' ................................... » 20 50
54 Ołów w  kawałach nieckowatych, płytach, walcowany,

IV postaci rur, kul i s z r u t u .................................................... n 0 600 1
a 55 Towary lołowiane . ............................................... y) 3 200 8

50 Cynk w sztabach, bryłach lub k r ę g a c h ................................. » 2 400 6
b 57 „ „ postaci blach, gwoździ i d r u t u ................................. 6 15
b 58 „ towarów rękodzielniczych ........................................... 10 25
« 59 Wszelkie inne szczegółowo nie wymienione metale i mię

szaniny w postaci płyt, kawałów, gwoździ itd................... n 0 600 1
60 Towary z t y c h ż e ............................................................................ u 15 37
61 Tkaniny z drutu m e t a lo w e g o .................................................... kilogr. 0 200 0

b 62 Towary z t y c h ż e ............................................................................ » 0 400 1

III. Klasa.
Środki lecznicze i pachnidla tudzież substanoye

chemiczne.

1 grupa.

M a t e r y a ł y  l e c z n i c z e  n i e  z ł o ż o n e .

63 Oleje z orzecha kokosowego, owoców palmowych, zboża
i nasion, olej lniany i s i c c a t iv a ................................................ iOO kilogr. 3 200 8

* 64 Drzewo farbierskie i kory g a r b n i k o w e ................................. a 0 100 0

75
50

25

50
50

75

10
25

50

50

50
50
50

25

88*
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Numéro 
de la 

parti da
A r t i c u l o s Unidad

Derechos en

Escs. Mils. Pesetas Cent.

b 65 Granza ó r u b i a ................................................................................. 100 kilôgs. 8 20
66 Simiente de sésamo, lino y  demas seinillas oleaginosas . Idem 0 400 1
67 Los demas productos del re iro  vegetal no expresados en

otras p a r t i d a s ............................................................................ Idem 4 10
« 68 Productos del reino animal empleados en la medicina . Idem 1 200 3

Segnndo grupo.

C o l o r e s ,  t i n t e s  y b a r n i c e s .

1 69 Ocres y  tierras naturales para  p i n t a r .................................. Idem 0 050 0 10
70 Anil y  e o ch in i l la ............................................................................. Idem 18 45
7 i Extractos tintóreos . . . . Idem 3 7 50

b 72 Grancina y  la mezela de esta materia y la rubia . . . . Kilôgramo 0 300 0 75
73 B a r n i c e s ........................................................................................... 100 kilôgs. 5 12 50
74 Colores en polvo ó en t e r r o u ..................................................... Idem 3 7 50

a 75 — preparados y tas t i n t a s ......................................................... Idem 10 25
a  76 — derivados de la huila y los demis artificiales . . Kilôgramo I 2 50

Tercer grupo.

P r o d u c t o s  q u i ' i n i c o s  y  f a r m a c é u t i c o s .

77 Acido m u r i a t i c o ............................................................................. 100 kilôgs. 0 600 1 50
78 — m 'tr ico ........................................................................................... Idem 2 5
79 Acido s u l f u r i c o ............................................................................ Idem 0 900 2 25
80 A l u m b r e ........................................................................................... Idem 0 600 1 50
81 A z u f r e ............................................................................................... Idem 0 500 1 25
82 Barrillas naturales y a r t i f ic ia le s ................................................ Idem 0 400 1
83 Carbonafos alcalinos, alcalis causticos y sales amoniacales Idem 1 500 3 75
84 Cioruro de cal ................................................................................. Idem 1 2 50
85 — de potasio y  el sulfato de s o s a ........................................... Idem 0 200 0 50
86 — de sodio f s i l  c o m u n ) ......................................................... Idem I 300 3 25
87 Colas y  a l h i i m i n a ........................................................................ Idem 4 10
88 F ô s f o r o ............................................................................................... Kilôgramo 0 200 0 50
89 Nitrato de potasa ( s a l i t r e ) .......................................................... 100 kilôgs. I 500 3 75
90 — de sosa ...................................................................................... Idem 0 400 1
91 Oxidos de p l o m o ............................................................................ Idem 2 5
92 Sulfato y birolignito de b i e r r o ................................................ Idem 0 600 1 50
93 Productos quimicos no e x p resad o s ........................................... Kilôgramo 0 040 0 10
94 — farmacéuticos de uso exclusivamente medicinal. Avaliio. Idem 20 por  100 20 p o r 100

Cuarto grupo.

Va r i o s .

b 95 Almidon .......................................................................................... 100 kilôgs. 4 10
96 Féculas de uso industrial, dextrina y  glueosa . . . Idem 0 500 I 25

b 97 Jabones .......................................................................................... Idem 7 500 18 75
98 Parafina, estearina y esperma de ballena en masas . . . Idem 10 25

b 99 -— diebas I a b r a d a s ....................................................................... Idem 20 50
b 100 Perfumeria y  e se n c ia s ................................................................... Kilôgramo 0 600 1 50

101 Pôlvora pa ra  m i u a s ....................................................................... Idem 0 125 0 30
102 — para caza y  mechas para  m i n a s ...................................... Idem 0 500 1 25
103 Mezelas explosi vas,  cuya aplicacion es anâloga i  la

p ô l v o r a ...................................................................................... Idem 0 065 0 15
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Nr.
od

działu

b 63 
66 
67

68

77
78
79
80 
8t 
82
83
84 
8b 
86
87
88
89
90
91
92
93

94

b 95 
96 

b 97 
98 

b 99 
b 100 

101 
102 
103

i V a z w a  p r z e d m i o t ó w

M a r z a n n a ..........................................................................................
Ciemierzycznik, siemię lniane i inne nasiona olejne . . . 
Inne płody roślinne nie wymienione w innych oddziałach

taryfy . • . . . ..................................................................
Płody zwierzęce do użytku lek a r sk ie g o .................................

2 grupa.

F a r b y ,  f a r b n i k i  i p o k o s t y .

Oker i naturalne ziemie farbierskie .................................
Indigo i koszen ila .......................................................................
Wyciągi f a rb ie r s k ie ..................................................................
Garancya i mięszanina tejże z marzanną ........................
P o k o s ty .............................................................. „ .......................
Farby, mielone lub w b r y ł a c h ...............................................

„ przyrządzone i a t r a m e n t y ........................................
„ otrzymywane z węgli i inne farby sztuczne . .

3  g r u p a .

P ł o d y  c h e m i c z n e  i f a r m a c e u t y c z n e .

Kwas s o l n y .................................................................................
„ s a l e t r o w y ........................................................................
„ s i a r c z a n y .......................................................................

A ł u n ...............................................................................................
S i a r k a ..........................................................................................
Soda naturalna i s z t u c z n a ....................................................
Węglany, alkalia i sole a m o n i a k a l n e .................................
Chlorek w a p n a ............................................................................
Potaż i siarkan sodu ................................. ............................
Chlorek sodu (zwyczajna sól k u c h e n n a ) ........................
Klej i a l b u m i n ............................................................................
F o s f o r ...........................................................................................
Salolrzan potasu ( s a l e t r a ) ....................................................
Saletrzan s o d u ............................................................................
Tlen o ł o w i u ................................................................................
Siarkan i octan żelaza . • ....................................................
Płody chemiczne szczegółowo niewymienione . . . .

Płody farmaceutyczno wyłącznie do użytku lekarskiego

3  g r u p a .

P r z e d m i o t y  r o z m a i t e .

Maczka, krochmal .........................................................
Mąka do użytku w przemyśle,  dextrina i glycosa .
M y d ł o ................................................................................
Parafina, stearyna i sparmaeeta s u r o w a ...................
Towary  z t y c h ż e ..............................................................
Pachnidła i esencye .........................................................
Proch ro z sa d z a ją c y .........................................................
Proch strzelecki i podpałki ......................................
P repara ty  ezplodujące używane podobnie jak proch

Skala oclenia

100 kilogr.

kilogr. 
100 kilogr.

kilogr.

100 kilogr.

kilogr. 
100 kilogr.

kilogr.
( według ) 
( wartości j

100 kilogr.

kilogr.

C ł a  w

Esc. Mil. Peset.  Cent.

8
0 400

200

0
18

3
0
3
3

10
1

oso

300

0
2
0
0
0
0
1 
1
0
1
4
0
1
0
2 
0 
0

600

900
600
500
400
500

200
300

200
500
400

600
040

20 od 100

20
1

10
3

0
45

7
0

12
7

25
2

10

50
75
50
50

50

1
5
2
1
1 
1 
3
2 
0 
3

10
0
3
1
5
1
0

50

25
50
25

73
50
50
25

50
75

50
10

20 od 100

4 10
0 500 1 25
7 500 18 75

10 25
20 50

0 600 1 50
0 125 0 30
0 500 1 23
0 065 0 15
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Ndmero 
de la 

partida
A r t i c u l o s Unida d

Derechos en

Escs. Mils. Pesetas  Cent.

C l a s e  c u a r t a .

Algodon y sus manufacturas

Prim er grupo.

A l g o d o n  e n  r a m a .

* 104 Algodon en r a m a ............................................................................ 100 kilôgs. 0 600 I  50

Segundo grupo.

H i l a d o s .

b 105 Algodon hilado y el torcido a uno ó dos cab o s , para
tejer,  erudo, blanco ó teîïido, hasta el num. 35 inclusive1 Kilogramo 0 500 1 25

b 106 — dicho id., desde el mim. 36 en a d e l a n t e ........................ Idem 0 700 1 75
b 107 — toreido â t rès  ó m is cabos para  coser ó bordar, crudo,

blanco ó tenido ........................................................................ Idem I 2 50

Tereer grupo.

T e j i d o s.

b 108 Tejidos tupidos, llanos, crudos,  blancos ó tenidos en
piezas ó panuelos hasta 25 hdos inclusive, contados
en la t ram a y en la urdimbre en el cuadrado de 6
m i l S S e t r o s ................................................................................. Idem 1 200 3

b 109 — dichos id., desde 26 hilos eu a d e l a n t e ............................. Idem 1 075 2 70
b 110 — estampados, y los cruzados y labrados al telar basta

25 hilos inclusive en la trama y en el urdimbre . . . Idem 1 600 4
b 111 — dichos idem id., desde 26 hilos en adelante . . . . . . Idem I 475 3 70
b 112 — dichos diâfanos, coino muselinas, balistas,  linones,

organdies y gasas de cualquiera ciase . . . . . .  . Idem I 200 3
b 113 Acolebados y p i q u é s .............................................................. Idem 1 800 4 50
b 114 Panas, veludillos y demis tejidos dobles para prendas de

v e s t i r ........................................................................................... Idem I 400 3 50
b 115 Idem 5
b 116 Crochet en cualquiera forma, incluso las puntillas . . . Idem i  200 3
b 117 Puntillas de cualquiera clase, excepto las de crochet . . Idem 2 500 6 25
b 118 Tejides de punto en g a z a ,  en camisetas y pantalones . . Idem 1 050 2 60
b 119 — dicho en medias, calcetiues, guantes y demis objetos Idem 2 100 5 25

Clase quinta.
Caiïaino, lino, pita, yute y sus manufacturas. .

Prim er grupo.

E n  r a m a .

120 100 kilogs. 0 400 1
121 C&naiuon en rama y el r a s t i i l l a d o ........................................... Idem 4 10
122 Lino en rama y el r a s t r i l l a d o ................................. Idem 1 2 50

X
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Nr. 
o dl

ii z i afu

N a z w a  p r z e d m i o t ó w ' Skala oclenia
C ła w

Esc. Mil. Peset. Cent.

IV. Klasa.
Bawełna i  towary bawełniane.

f  g r u p a .

B a w e ł n a  s u r o w a .

* 104 Bawełna s u r o w a ............................................................................ 100 kilogr. 0 600 1 50

3 grupa.

P r z ę d z a .

b 108 Przędza bawełniana także kręcona z jednej i dwu nitek,
do tkania, surowa, biała lub farbowana, do Nr. 38
w ł ą c z n i e ...................................................................................... kilogr. 0 500 i 25

b 106 Też same od Nr. 36 w g ó r ę .................................................... W 0 700 1 75
b 107 Przędza bawełniana, także kręcona z trzech lub więcej

nitek, do szycia lub haftowania, surowa, biała lub far
bowana .......................................................................................... W 1 2 50

3 grupa.
T k a n i n  y.

b 108 Tkaniny, gęsie, gładkie, surow'C, białe lub farbowane,
w  sztukach lub postawach, włącznie do 28 nici w  paś
mie i osnowie na kwmdrat 0 milimetrów . . . . . . . ty 1 200 3

b 109 Też same od 26 nici w g ó r ę .................................................... 1 078 2 70
b HO Tkaniny, drukowane, tkane ukośnie, wyrabiane na kros

nach, włącznie do 25 nitek w paśmie i osnowie . . . w 1 600 4
b 111 Też same od 26 nitek w g ó r ę , .................................................... tł 1 475 3 70
b 112 Tkaniny drukowanej przezroczyste, jak  muślin, batyst,

On on, orgaudyna i gazy wszelkiego r o d z a j u ................... w 1 200 3
b 113 Tkaniny stębnowane i pikowane ........................................... » 1 800 4 50
b 114 Plusz, aksamit bawełniany, i wszelkie tkaniny podwójne

do ubrania ................................................................................. » 1 400 3 50
b 113 2 5
b 116 Towary dziergane wszelkiego rodzaju, między niemi ko

ronki d z i e r g a n e ....................................................................... « 1 200 3
b 117 Koronki wszelkiego rodzaju z wyjątkiem dzierganych . . » 2 500 6 25
b 118 Towary warsztacikowe w sztukach, takież kaftaniki i

sp o d n ie .......................................................................................... » 1 050 2 60
b  119 Towary warsztacikowe, jakoto pończochy, szkarpetki, rę 

kawiczki i inne towary w a r s z ta c ik o w e ............................. t> 2 100 2 25

V. Klasa,
Len, konopie, włókna aloesowe, juta i towary

z tychże.

i  grupa.

M a t e r y a ł y  s u r o w e .

120 Konopie manilla, włókna aloesowi® j u t a ............................ 100 kilogr. 0 400 1
121 „ surowe i wy c z e s a n e ..................................................... 99 4 10
122 Len surow'y i w y c ze su n y ................... ..... n 1 2 50
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Niimero 
de la 

parti da
A r t i c u l o s Unidad

Derechos en

Escs. Mils. Pesetas Ce'nt.

Segundo grupo.

Hi 1 a d o s.

123 Hilav.a de abaci,  pita y y u t e .................................................... 100 kildgs. 3 7 50
124 —  de cńńame ó de l i n o .............................................................. Idem 11 27 50

b 123 Hilo torcido de dos ó mâs cabos ........................................... Idem 49 122 50
b 126 Jârcia y c o r d e l e n a ....................................................................... Idem 8 20

T ercer grupo.

T ej i do  s.

b 127 Tejidos llanos hasta 10 hilos i n c l u s i v e .................................. Kilogramo 0 500 1 25
5 128 — dichos de 11 â 14 i n c l u s i v e ................................................ Idem 1 2 50
b 129 — dichos de 23 en a d e l a n t e ..................................................... Idem 1 700 4 23
b 130 — cruzados y lahrados ............................................................... Idem 0 800 2

131 E n c a je s ............................................................................................... Idem S 12 50
b 132 Tejidos de p u n t o ........................................................................ Idem 2 5
b 133 A lfom bras .......................................................................................... Idem 0 100 0 25

C l a s e  s e s i a .

Lanas, cerda, pelos, crines y sus manufacturas.

Prim er grupo.

En r a m a

134 Cerdas, crines y p e l o s ................................................................... 100 kilogs. 0 800 2
a 133 Lana comun........................................................................................ Idem 11 200 28

136 — de las demis clases, y la larga para estambres . . . Idem s 12 50
137 — peinada y p reparada para id ................................................. Idem 12 30

Segundo grupo.

Hi 1 a d o s.

138 Estambre hilado y torcido en bruto ó con aoeite . . . . Kilogramo 0 730 1 85
139 — dicho limpio à b l a n q u e a d o ................................................ Idem 1 050 2 60
140 — le i ï id o .......................................................................................... Idem I 200 3

T ercer grupo.

T ej id  os.

b 141 A lfom bras ........................................................................................... 100 kildgs. 70 175
b 142 M a n t a s ................................................................................................ Kilogramo 0 900 2 25
b 143 Tejidos de lana pura  ó con mezcla de algodon, llanos y

cruzados, auuque tengan pelo ,  como las bayelas y
franelas;  y las felpas ó t e r c io p e lo s .................................. Idem 2 3

b 144 Paîïos delgados, casimires y lanas dulces, y los paüuelos
a l f o m b r a d o s ............................................................................ Idem 3 200 8

b 145 — gruesos ,  ordinarios y todos los demis tejidos del
ramo de p a û e r i a ........................................................................ Idem 2 500 6 25

b 146 Tejidos bastos de pelo, tengan d no mezcla de algodon . Idem 0 600 1 50
147 —• de cerda y crin........................................................................ Idem 1 2 50

b 148 — de p u n t o ...................................................................................... Idem 1 600 4
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N r .

o d -

działu
M a z w a  p r z e d m i o t ó w

2 grupa.

P r z ę d z a .

123 Przędza z konopi wanilia, włókien aloesowych i ju ty
124  ), z konopi albo Inn

h joy „ skręcona, dwu i więcej drutowa .
b j  26 Liny i towary powroźnicze

grupa.

T k a  ni ny .

127 Tkaniny, gładkie do 10 nitek włącznie 
(28 o » od U do 24 nitek włącznie
12 9  „ „ od 23 nitek w górę
13 0  „ tkane ukośnie i przerabiane

3 ) Koronki
132 Towary warszlacikowe
13 3  Kobierce

VI. Klasa.

Wilna, szcjwi, wJosioń koński i w losy innych zvvie- 
reąt, tudzież towary ż) tychże.

g grupa.
W a tc  r y a ł  s u r  o w y.

l j . j l  S'zbzec, w łosic ii. koński i włosy innych zwierząt .
a  : 35 Wełna zwyczajna .......................................................................

1 3 g ' innego gatunku i długa wełna wyczesana najprzed
niejsza ..........................................................................................

13 7  Wełna wyezesafta i najprzedniejsza przyrządzona

S grupa.
P r z ę d z a .

138 Przędza wyczesana także kręcona, surowa lub z hlejem .
139 Też same wyprane lub b i e l o n e ................................................
140 „ „ t a r k o w a n e ......................................

3 grupa.
T  k a n i n ÿ / j j

/) jj.) K o b i e r c e ..........................................................................................
b 142 s » ® ..........................................., V
b 143 'Tkaniny z czystej wełny lub po.ąueszanej z bawełną, g ład

kie łkane 'ukyjnie, także kutnerowate jak molton i fla-
nrla tudzież plusz i alTśkimit w e ł n i a n y  • •

b 144 Srt/k u o, lekkie, kazimir i tkaniny niewałkowane, (udzież
sukna z deseniom   • . . • . . .

b 14a Suknu grube, ordynaryjiic i Vszelkio inne tkaniny su
kienne . . .  . . . ........ ....................................................

b 146 Tkaniny grubo-włosiste z przymieszką bawełny lub bez
tejże ;  1 . ■ •• • '•

b 147 Tkaniny 4lze szczeci i włosienia
b 148 Towary warsztacikowc . . .  ■ .

Skala oeJenia

1 0 0  k i l o g r .

kilogr.

100 kilogr.

kilogr

100 kilogr. 
kilogr.

3
II
49

C ł a  w

„Esi- Mil pęgel. Cent.

300

COD
800

100

7
27

122
2

30
30
00
60

23:
68
23

50

25

0 800 2
i ł  200 28

5 12 50
12 30

0 750 1 85
1 n S M 2 60
1 200 3 ‘

70 175
0 960 2 25

'.Xi.': 5

3 200 8

2 600 6 23

0 600 i 50
1 2 50
1 600 4

89
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N u m é ro  

d e  la  

p u r t i d a

A r t  :i c u 1 o

li!)
150
151
152
153
154

155
156
157

158
159
160

161
b 162 
b 163

b 164

165
166

b 167 
b 168 
b 169

b 170 

171

Clase sćtima.
Seda y sus manufacturas.

Prim er grupo.

Hi la  d o s.

Seda cruda é hilada sin forcer  ...................
dicha torcida hasta cuatro cabos inclusive 
Idem id. de mas de cuatro cabos . . . .

Borra de seda hilada sin torcer ...................
— dicha torcida hasta cuatro cabos inclusive 

Idem id. de mas de cuatro cabos . . . .

Unidad

Scgumlo grupo.

T e j  i d o s.

Tejidos Ilanos ó c r u z a d o s ..........................................................
Tereiopclos y f e l p a s ...................................................................
Tejidos de filoseda, borra ó escarzo do seda; los de seda

cruda, y los de borra con mezelu de s e d a ...................
Tul'es de seda 6 de borra de s e d a ...........................................
Ëncajes y puntillas id. id......................... . . .
Tejidos de punto id. id ...................................................................

Clase octava.
Papel y sus aplicaciones.

Prim er grupo.

P a r a  i ni p r  i mi  r y e s e r  i b i r.

PapiT continuo, sin cola y  de media cola para  imprimir .
— dieho para eseribir, litografiar y estampai- . . . .
— rceorlado, el heeho â mano, el rayado y la cartulina .

Scgum lo grupo.

l ' a p e l  i m p r e s o ,  g r a b a d o  ó fo t o g r a f i  a do.

Libros, estén 6 no cncuadcrnados, y otros impresos en 
c a s t e l l a n o .................................................................................

— idem en idioma e x t r a n j e r o .......................................
Estampas, mapas y d ise n o s .........................................................

T crccr grupo.

P a p e l  p a r a  d e c o r a r  b a b i  t a c i  one's.

Papel cstainpado sobre fondo natural .  ........................
— sobre fondo mule d l u s t r o s o ................................................
— eon oro, piata, lana ó c r i s t a l ............................................

Cuarto grupo.

P a p e l e s  v a r i o s .

Papol de estraza, secante, ordinario para empaquetai „ de
lija y el c a r t o n ........................................................................

Los demis no t a r i f a d o s ..............................................................

Kilogramo
Idem
Idem
Idem
Idem
Idem

Idem
Idem

Idem
Idem
Idem
Idem

HlO kilógs 
Idem 
Idem

Idem
Idem

Kilogramo

100 kilógs. 
Idem
Idem

Dereehos en

Escs. Mils. Pesctus Cent.

Idem
Idem

7
10

3
9

11

4
10
20

600
500
500
200
600
800

500

600

16
4
0 500

11
20
80

n
16

1
6
8
0
1
4

17
26

9
22
27
15

10
25
50

40
10
1

27
50

200

50
25
75
50
50
50

50
25

50
50

25

50

40
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Nr.
od

działu'1

R i a *  w  a  p r z e d m i o t ó w Skala oclenia
C ła w

Esc. Mil. Peset. Cent,

VII. Klasa.
Jedwab i towary jedwabne.

1  g r u p a .

P r z ę d z i w o .
149 Jedwab, surowy i przędzony, nie s k r ę c a n y ........................ kilogr. 0 600 1 50
130 „ skręcony do czterech nitek włącznie . . ' - • „ 2 300 6 23
131 „ „ z więcej niż czterech n i t e k ................... » 3 300 8 73
132 Pela, przędzona, nie s k r ę c a n a .................................................... » 0 200 0 30
133 „ skręcona do czterech nitek w ł ą c z n i e ........................ » 0 600 1 30
134 . „ „ na więcej niż cztery n i t k i ............................. » 1 800 4 30

3 grupa.
T k a n i n y .

133 Tkaniny, gładkie lub tkane u k o ś n i e ...................................... rt 7 17 30
136 Aksamity i plusze ........................................................................ r> 10 500 26 23
137 Tkaniny z peli z surowego jedwabiu i z peli mieszanej

z j e d w a b ie m ................................................................................. » 3 600 9
138 Tiul z jedwabiu lub p é l i .............................................................. V 9 22 30
130 Koronki i blondyny z t w c b ż e .................................................... „ 11 27 30

b 160 Towary warsztacikowe z tyoJT Æ u.ÿ iK ,,Tg.“tl_i♦ ♦ ♦  i w t * 1 V* - 6 15

VIII. Klasa.
Papier i wyroby z papieru.

1 grupa.
P a p i e r  d r u k o w a n y  i do  p i s a n i a .

161 Papmy, nierozeiiffliy, nieklejowy i półklejowy do druko
wania .......................................................................................... Î 00 kilogr. 4 10

b 102 Papier, nirrozeinany do pisania, litografowanińl i na mie
dzioryty ...................................................................................... 10 25

b 163 Papier, pocięty, w libry poskładany, liniowany i karto-
- 20 30

*  grupa.
D r u k i ,  s z t y c h y  i f o t o g r a f i e .

b 164 Książki, oprawione i nieoprawione tudzież inne druki
wuęzyku h i s z p a ń s k im .............................................................. jy 16 40

b 163 Książki, oprawione i nieoprawione, tudzież inne druki
w obcych językach ............................................................... u 4 10

b 160 kilogr. 0 300 1 23

3 grupa.
O b i e h r  p a p i e r o w e .

b 167 Obiem papierowe drukowane na tle naturalnem . . . • 100 kilogr. 11 27 30
b 168 » n na tle jmatowem lub satynowani . . . „ 20 30
b 169 „ » ze złotem, srebrem, wełną lub kry

ształem ........................................................................................... » 80 200

tt grupa.
P a p i e r y  r o z m a i t e .

b 170 Papier, szary, bibuła, papier  ordvnaryj,ny cf-o pakowania,
papier  do polerowania i tektura papierowa . », • • : » 5 12 50

171 Inne papiery nie wymienione w taryite » 16 40

89*
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Numéro 
de la 

parlida

172
173
174

17!?
170
177

n 178

170

/- 180

* 181

182 
1 S3 
184

h 183, 
ISO
187
188 
189

a 190
S 19)

A r t i c u l o s

Clase novena.
Maderas y otras materias vegetalos empleadas en la 

industria y sus manufacturas,

Prim er grupo.

M a d!dr a s.

Dnclas ............................................................................. . .
Tablas,  lablones, vigas y Vianet a s ...........................................
Palos redondos y la niadern de figura para la construc-

cion n a v a l .................................................................. Avaliio .
Bifferas para ebanistena en Ironeos d pedazos . . . .
— diehas aserradas en h o j a s ................................................
Pipcria armada b sin armar . . . . .

Scguudo grupo.

M u e b l c s  y a r t e f a c t o s .

Madera ordinaria, lahrada en todo genhro de objetosffisten 
A no torneados, pinlados ó harnizados, y los lisloncs 
moldurados y hiirnizados 6 '  preparndos para dorar . 

Madera fina, lahrada en muehles ii ofros ohjclos lornea- 
dos. tallados, pulunenlados y hadnizados; los de 
madora  ordinaria ehapeados de otras finas; loâdapi- 
zddos! excepto cnn tejidos de sedajT, y los listones
d o r a d o s .......................................................................................

Dichos en los mismos objeths dorados; los qire t'onga/i 
"inhntidos de m'qîar u otras materias linas y moldnras 
de mctal,  y los lapizados con tejidos de seda . . . .

'Percer grupo.

V a r  i o s.

Carbon, Iftiia y demâs combustibles Segetales

Corcbo  ..................................................................................
Aros, flejes y enrejador d c e r n a s ................... ....
Enea, espa rto ,  crin vegetal, junco, mimbres y «Iras 

malprias, analogas  ...........................................

Clase décima
'Hanartos- pieles y Łflfua alospojns empleados en la 

industria y sus manufacturas.

Prim er grupo.

* G a n a d o s.

r i  n. i Caballos castrados que pasen de la marca
\  Los demis eaballoÿy, todas las yeguas . .

 ...................................................................
Asnal . . .  ..............................................................
Vacuno . . . .  . ■ ■
fianar y .eabno   .......................................................  •
De oerda ........................................................... * ...................

Dnidad

Millar 
Metro ciibico

Ænro 
100 kildgs. i 

Idem 
Idem

Idem

Idem

Idem

W o
Idem
Idem
Idem
Idem
Idem
Idem

Derechos en

Escs. Mils. Pesetas Cent

(100

I p o r 100 
0 200 
I
4

14

40

Tonelada de
1000 kildgs O ‘209.
100 kildgs. 0 2 ( 3

Idem 0 500

Idem s . " l0 0

40
<;
(I
1
2
0
t> :

:«()<)

HO ■ 
5*

1 p o r 100 
0 50
2 fit) 

10

17

Hit

101)

100 
15
i ;

2

0
2

50

SO
50
25

E:;

so

50
50
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Nr.
od N a z w a  p r z e d m i o t ó w Skala oclenia

C ła w

działu Esc. Mil. Peset.  Cent.

IX. Klasa.

Drzewo indziej; inne materyały roślinne w przemyśle 
używane, i towary z tychże

t  grupa.

172

173

174 

* 173

170

h 177

D r z e w o .

K l e p k i ......................................................... .......................  . .

Deski, dyle, helki wielkie i m a l e ...........................................

Krąglaki i drzewo przyrządzone do bodowy okrętów . .

Drzewo do sztucznych wyrobów stolarskich w pniacli i
k ło d a c h ..........................................................................................

Drzewo do sztucznych wyrobów stolarskich pociąle na
f o r n e r y ..........................................................................................

Towary bednarskie gotowe i r o z e b r a n e .................................

( 1000 sztuk ( 
1 metr sze- j 

ścienny

j  według | 
1 wartości j

100 kilogr.

•i0

0 600

1 proc,

0 200

1
4

7 30 

1 30

1 proe.

0 30

2 30 
10

a 178 

a  170

b 189

*  grupa.
W e b i e  i r o b o t y  m i s t e r n e .

Drzewo ordynaryjne, wyrobione na przedmioty wszel
kiego rodzaju, toczone albo nie. malowane lub poko
stowane i lislwy gzemsowe także, lakierowane i przy -
rządzone do p o z ł o c e n i a .........................................................

Drzewo przednie, wyrobione na meble i inne przedmioty, 
toczone, rzeźbione politurowane i pokostowane; p rzed 
mioty takież z drzewa ordynaryjnego fornerowane 
innent przedniem drzewem, meble obijane, z wyjątkiem 
obijanych jedwabiem, tudzież listwy złocone . . . .  

Tożsame roboty pozłacane, wykładane perłową macicą 
lub innemi przednienii lnaleryałaiui albo z gzenisami 
malowanemi, tudzież meble obijane inalervami jedwah- 
nemi ................................................

* 7

14

40

17 30

33

100

* 1,81

182 
183 

* 184

3 grupa.
P r z e d m i o t y  r o z m a i t e .

Węgle drewniane, drzewo opałowe i inne materyały opn- 
łowe, r o ś l i n n e .............................................................................

Drzewo k o r k o w e .................................................... ........................
Pręty na obręcze, obręcze i k r a t y ...........................................
Trzcina, żarnowiec miałfowy (spartium scoparium), wło

sień roślinny, sitowie, wierzba i inne podobne materyały

X. Klasa.
Zwierzęta, skóry i inne części zwierzęce używane 

w przemyśle jakoteż towary z tychże.

i fony o i 
(1000 kilogr.)

100 kilogr.

n

0 200

0 200 
O 300

0 100

0 30

0 30
1 23

0 25

h 183 
b 186

187
188 
189

a 190 
b 191

1 grupa.
7, w i e r z ę t a.

( «  i ( wałachy które  już przekroczyły wiek 
) ni 1 inne konie i wszelkie klacze . . . . . . .

M u ły .....................................................................................................
O s t y ..................................................... . . . .
Bydło rogate  ..................................................................................
Owce i k o z y ...........................................  .................................
Trzoda c h l e w n a ........................................... . . . . . . .

1 sztuka
V
n

»
n

40
6
6
1
2
0 200 
1

100
15
13

2 30 
5
O 30 
% 30



Zeszyt LTV — 135). T raktal handlowy i nawigacyjny z H is/pantą z dnia 24 mtfrea 1870

N u m e ro  

da ta 
p a r t i d a

A r t i c u l o s Unidad
Dereehos en

Eses. Mils. Pesetas Ce'nf

Segundo grupo.

P e l e t e r ü a  y c u r t i d o s .

192 Cueros y pîeles sin c u r t i r ................................. 100 kilôgs. 3 7 30
b 193 — e u r t i d o s .............................................................. Kilôgramo O « o o 1 25
b 194 — c l i a ro l a d a s .......................................................... Idem 1 2 30
* 193 Pieles de abrigo y a d o r n o ................................. Idem 0 200 0 50
b 196 Guantes de p i e l ..................................................... Idem 8 20
b 197 C a l z a d o ................................................................... Idem 3 1)00 8 731
b 198 Artieulos del a rte  del gnarnicinnero y del talahartero . . Idem 1 2 30

Tercer grupo.

P l u m a s .

b 199 Plumas y sus m a n u f a c tu r a s ............................. Idem 20 por 100 20 p o r 100

tu a r lo  grupo.

L o s  d e m i s  d e s p o j o s .

200 Grasas a n i m a l e s ................................................ 100 kilôgs. 0 600 1 .3,0,
* 201 Ambar, ballena, carey, hueso, nâear y martil en brnto o-

e o r t a d o s .......................................................... Kilogramo 0 020 0 Ol ĵ
202 .C era  sin l a b r a r ................................................ Idem 0 040 0 10

b 203 — labrada .......................................................... Idem 0 300 0 75
« 204 Guano y demâs a b o n o s .................................. 100 kilôgs. 0 020 0 03

203 T r i p a s ................................................................... Idem 3 7 ,50
*  206 Despojos no comprendidns sin manulaelnrar Idem 0 200 0 50

Glase undecima.
Ins t rum en tes  de oïencias y a r t e s ,  y las m aquinas y

a p a ra to s  empleadns un la agrie ii lüira ,  la industr ia  y

los t rasporles .

Prim er grupo.

I n s  t r  n ni o n t o s.

b 207 P i a n o s ................................................................... lliin 100 250
208 lte lojes de oro para h o D i l l o ........................ Idem 3 7 50
209 — de plata y demâs metales para id .. . . Idem 0 800 2
210 —  de las demâs c l a s e s .................................. Aiahio . Idein 20 pot 100 20 por 100
211 Instrumentes de cienoias y a r l e s ................... Idem 10 por  100 10 p o r 100

Segundo grupo.

A p a r a t o s  y m à q n i n a s

b 212 Basculas . . .  . ....................................... 100 kilôgs 11 27 50
213 Mâquinas a g r i c o l a s ............................................ . . Avahio . Idem 1 por 100 1 p o r 100
214 —  m o t o r e s .......................................................... Idem 2 por 100 2 p o r 100
215 — completas pa ra  toda clase tlefinduslnas . . A valu o . Idem 6 por 100 6 p o r 100
216 Piezas s u e l t a s ..................................................... . . Avaliio . Idem 10 por 100 10 por 100
217 Aparatos aisladores, tensores, alambres, pos tes-y  demâs •

piezas para telégrafos elôcfricos Idem 3 p o r 100 3 p o r 100
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Nr. C ł a  w
od IV a  z w  a  p r z e d m i o t «  w Skala oclenia 1

działu Esc. Mil. Peset.  Cent.

192
b 193
b 194
* 195
b 196
b 197
b 198

b 199

200 
» 201

202 
b 203 
* 204 

201: 

206

b 207 
208 
200
2.1 o!

*  ftrupa.
S k ó r y  i s k ó r k i .

Skórki i -skóry nie garbowane ........................
„ „ g a r b o w a n e ................................................................
» j. lakierowana . . . . . i . t #. m j j g L j  .

Full.«; futra na podszewkę i do wykładania
Rękawiczki s k ó r z a n e ........................................... ....
O b u w ie ..........................................................................................
Wybory siodlarski i rymarskie . . ........................

3 grupa.
P i ó r  a.

Pió,ra i towary z tychże ...........................................

Ï  grupa.

I n n e  p r o d u k t a z w i e r z  ę.c e.

Tłuszcze z w ie r z ę c e ..................................................................
Bursztyn,mszbin, skorupa żółwia, knśui, perłowa macica

ko§ć słoniowa, sufowe lub o b ro b io n e ........................
Wosk surowy . . .........................................................
Wyroby z w o s k u ...................................................................
Guano i inne nawozy . . ................................................
J e l i t a ...........................................................................................
Płody zwierzęce wy żcj nic wymienione, surowe . . .

XI. Klasa.
Inslmmenla nfcywape \. uiiiiejt^tności i szluce tm lziift 
maszyny rolnicze, przem yślne i przewozowo jakoteż 

o p;traty.

I grupa.

I n s t r u m e n t  a.

212 Instrumenta używane w umiejętności i sztuce

b 212 

2i 3

214
215
216 
217

F o r t e p i a n y .......................................................................
Zegarki kieszonkowca z ł o t e ...........................................

„ srebrne i z innych metalów .

Zegarypnnego j o d z ą j u ................................................

3 grupa.

LipTijr a t y i m a s z y n y.

Wagi................. ....................................................
Maszyny ro ln ic z e .......................................................................

Motory maszyn .  ..................................................................
MïfW nJ, gotowe, do wszelkich rodzajów przemysłu
Części składowe m a w n  . .  ...........................................
Oduäibn iy^e,  Spinadła, druty, żerdzie i wszelkie inne 

części ąkładoyyc telegrafów elektrycznych . . . .

100 kilogr. 
kilogr.

( według Î  
\  wgijtości p

100 kilogr.

kilogr.
»

100 kilogr.

1 sztuka

według
wartości

100 kilogr. 
według 
wartości

’ÏO proc-

3 7 50
0 500 1 25
i 2 50
0 200 0 50
8 20
3 500 8 50
1 2 50

100
3
0 800 

20 proc.

10 „

20 proc.

0 600 1 50

0 020 0 05
0 040 0 10
0 '300 0 75
0 02,Q r 0 05
3 7 50
0 200 0 50

l i 27

1 proc. 1 proc

a  n ‘2 „
6 . 6 »

ift  „ 10 *

3 „ 3 n

230 
7 *>

20 proc. 

10 „

50

50
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N u m e ro  

d e  la  

p a r t i d a

A r t i c u l o s Unidad
D crechos en

Escs. Mils. Pesetas Ce'nt.

218

219

220

221

h 222

223 
b 221 
b 225 

226

227
228
229
230
231
232
233

234
235

b 231) 
a 237 
a  238 
a  239 
n  240

T ercer grupo«

C a  r r u  a j  e s .

Coches y berlmas de cuatro as>entos, y las earrete las de 
dos tableros, con avances, capotas 6 sin ellas, nuevos,
usados ó c o n ip u es lo s ..............................................................

Berlinas do dos asientos, tcngan ó no bigotera; los omni
bus do màs de l a  asientoA, y las diligencias, nuevos,
usados ô .dom pues los ..............................................................

Carruajes de dos ó cuatro ruedas, sin tableros,  tengan ó 
no capotas, cualquiera que sea el numéro de asien- 
los ; los omnibus hasta 15 asieutos inclusive, y 1ns 
carruajes no expresados en las clases anteriores,
nuevos, usados ó conipuestos  ......................................

Carruajes para viajeros en lorro-carriles ; los wagones de 
cualquiera clase para servicio de los inismos, y los 
carros para trasportar  trutos y mercaneias . Avaluo .

Cuarto grupo.

E ni b a r c a c i o n e s,

Embarcaciones de tu ancra basla^ la rabida de 100 lone- 
ladaś île un metro o ń b i e o .....................................................

— de 101 â 300 foiieiadîîs i d ...........................................
— de 301 en adelaiite i d .........................................................
—  de fiasco de  h ierro  de eualqii iera  eah ida  que sean  . . 
Despojo3 de buques  n â u f r ç g o s .............................. Avahio .

Clase duodecima.
Siistaiiems alinient-iciaô. 1

Prim er grupo

C a r n e s  y p e s o  a do  s.

Aves vivas y muertaj y la eaza mcnor 
'Çîrt'iie en salmuera oisalada eu seco (tasajo)
Carne de las dcinâs c l a s e s .....................................................
Miwteca de v a c a s ...................................................................
Manteca dSgcerdo . . . .  ......................................
Bacalao y pez p a l o ...................................................................
Peseados frescos ó con la sal indispensable para su con

s e r v a c i o i i ............................................................................
—  salpresados. ahumados y c s e a b e c b a d o s ...................
M a r i s c o s ......................................................................................

Scgumlo grupo.

G r a n o s  y r e ’g u m b r e s .

Arroz sin c ń s c a r a ......................................
Avena, zahina y alforfon . .............................
Cebada, centeno y m a i z ........................................... ....
T r i g o ...........................................................................................
Leg umbres s e c a s ...................................... ....  ........................

Uno

Idem

Idem

Idem

Tona. mit». 
Id pm 
Idem 
ldfcm 

100 kilógs.

Kilógfkino 
100 kilogay 

Idem 
Idem 
Idem 
Idem

Idem
Idem
Idem

400

300

•125

23 por 100

13
10
5
K

8 por 100

0
t
2

16
6
7

0
3

*00

400

400
200

1000

750

312 50

25 por 100

32 50
25
12 30
12 30
8 poi 100

Idem 3 200 8
Idem 1 040 2
Idem 0 900 2
Idem 1 200 3
Idem 1 200 3

0
2
5 i 

1» 
16 
17

1
8
2

50.

511

50

60
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Nr.
od

działu

N a z w a  p r z e d m i o t ó w Skala oclenia
C ła w

Esc. Mil. Peset.  Cent.

3 grupa.

P o w o z y .

218 Karety i herlinki na cztery osoby i lekkie powozy z dwo
ma wachlarzami bocznemi, z siedzeniami na przodzie,
z fartuchami lub bez tychże nowe., używane lub repa
rowane .......................................................................................... 1 sztuk* 400 1000

219 Berlinki, na dwie osoby, z miejscem dla służącego lub bez
takowego; omnibus'/ na więcej niż 13 osób i dyliżanąKl
nowe, używane lub r e p a r o w a n e ........................................... „ 300 730

220 Powozy o dwu lub czterech kołach bez wachlarzy, z far
tuchami lub bez tychże, bez względu na liczbę siedzeń;
omnibusy na osób do 13 włącznie i powozy w powyż
szych oddziałach nie wy mienione, nowe, używane lub
r e p a r o w a n e ................................................................................. » 123 312 30

221» Wagony/osobowe dla kolei żelaznej, wozy wszelkiego ro
dzaju do obrotu na kolejach żelaznych i wozy do prze-

( wartości j 23 proc. 23 proc.

*4 grupa. -

O k r ę t y .

b 222 Okręty, drewniane, objętości 100 tonów sześciennych me
trycznych ...................................................................................... metr. tony 13 32 30

b 223 Okręty, drewniane od 101 do 300 t o n ó w ............................. n 10 23
b 224 „ „ „ 301 tonów w  g ó r ę ............................. 71 i 5 12 30
b 22 5 „ mające części składowe z żelaza, dowolnej obję

tości ............................................................................................... m 3 12 30

226 Szczątki okrętów rozbitych ..................................................... ( według 1 
( wartości j 8 proc. 8 proc.

XII. Klasa.
Żywność.

1  grupa.

M i ę s o  i r y b y .

b 227 Drób żywy lub pobity i d z i c z y z n a ........................................... kilogr. 0 100 0 25
228 Mięso w wodzie słonej lub solone na s u c h o ........................ 100 kilogr. 1 2 50
229 „ innego r o d z a j u ................................................................... n 2 5

a 230 Szmalec w o ł o w y ............................................................................ 16 40
a  231 „ ś w i ń s k i ................................................ .... ....................... n 6 400 16

232 Kablion i s z t o k f i s z ........................................................................ n 7 17 30
233 Ryby świeże lub tylko z solą potrzebną do ich zachowania » 0 400 1
234 Ryby solone, wędzone i m a ry n o w a n e ...................................... » 3 200 8
233 » 1 2 50

% grupa.

Z b o ż e  i z i a r n a  s t r ą c z k o w e .

236 Ryż bez ł u s k i .................................................................................. n 3 200 8
a  237 Owies, zachina i t a t a r k a .............................................................. w 1 040 2 60
a  238 Jęczmień, żyto, k u k u r u d z a .......................................................... » 0 900 2 25

i a 239 „ 1 200 3
a  240 Ziarna strączkowe, suche . . . .  . . - n 1 200 3

(Polniich.} 90
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Numer 
de la 

parlida
A r t i c u l o s Unidad

Dcrechos en

Escs. Mils. Pesetas  Cent.

T ercer Grupo.

H o r t a l i z a s  y f r u t a s .

241 H orta l izas ........................................................................................... 100 kilógs. 0 500 1 25
242 Frutas ............................................................................................... Ici cm 1 2 50

Cuarto grupo.

C o l o n i a l e s .

243 Azuear sin relinar, produefo y procediendo direetamente
de las provincias espanolas de A m e r i c a ........................ Idem 7 600 19

244 —  dicho de cualquier punto e x t r a n j e r o ............................. Idem 9 450 23 65
245 — refinado y el cande, producto y procediendo diroeta-

mente de las provincias espanolas de AmériciCT.' Idem 10 800 27
246 — dicho de cualquier punt'ö' e x t r a n j e r o ............................. Idem 12 900 32 25
247 Cacao de todas clases procedente de los puerios de

A m e 'r ie a ...................................................................................... Idem 22 500 56 25
248 — procedente de los demas p u n t o s ...................................... Idem 24 500 61 25
249 Cale, producto y procediendo direetamente de las provin

cias espanolas de A m e r i c a ................................................ Idem 7 400 18 50
250 — de puntos e x t r a n j e r o s ......................................................... Idem 10 25
231 Canela Ilamada de Ceylan y sus s e m e j a n t e s ........................ Kilógramo 0 500 1 25
232 — de las demas c l a s e s .............................................................. Idem 0 240 0 60
283 Clavo de e s p e c i a ............................................................................. Idem 0 Sffl 0 50
234 P i m i e n t a ........................................................................................... Idem 0 100 0 25
283 T é ......................................................................................................... Idem 0 600 1 50

Quinto grupo.

A e e i t e s  y h e b i d a s.

l  256 Aceite de c o m e r ............................................................................. 100 kilógs. 10 25
257 Aguardiente, producto y procediendo direetamente de

las provincias espanolas de A m e r i c a ............................. Heetólitro 3 7 50
288 — dicho de cualquier punto e x t r a n j e r o ............................. Idem 7 500 18 75
259 Licores ................................................................................................ Litro 0 400 1

b 260 Cerveza y s i d r a ............................................................................. Heetólitro 5 12 80
b 261 Vinos e s p u m o s o s ............................................................................. Litro 0 400 1
b 262 — los d e m à s .................................................................................. Idem 0 200 0 80

Sexto grupo.

S e m i l l a s  y f o r r a j e s .

a  263 Semillas no expresadas y a lg a r ro b a s ....................................... 100 kilógs. 0 640 1 60
264 Forrajes y v s a l v a d o ........................................................................ Idem 0 200 0 50

Setimo grupo.

V a r i o s .

265 Conservas alimenticias y euibulidos, mostaza y salsas . . Kilógramo 0 400 1
b 206 Chocolate . . .  ........................................................................ luem 0 400 1
b 267 Idem 0 200 0 80

! 268 P u e v o s ................................................................................................. 100 kilógs. I 500 3 75
b 269 Pastae para  sopias, feculas alimenticias, pan y galleta . . Idem 5 600 14
b 270 liueso ................................................................................................. Kilógramo 0 100 0 25
a  271 M i e l e s ............... ................................................................................. 100 kilógs. 1 900 4 75
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Nr.
od N a z w a  p r z e d m i o t ó w Skala oclenia

CJ a w

działu Esc. Mil. Peset. Cent.

241

3  g r u p a .

O g r o d o w i n y  i o w o c e .

Ogrodowiny ............................................................................ 100 kilogr. 0 300 1 23
j 242 O w o c e ............................................................................................... 77 1 2 50

243

244

3  g r u p a .

T o w a r y  k o l o n i a l n e .

Cukier, nie rafinowany, wyrobiony w prowineyach hi
szpańskich w Ameryce i wprost z tamtąd sprowadzony 

Tak7. cukier z zag ra n ic y ..............................................................
» 7

9
600
450

19
23 63

245

246

Cukier rafinowany i kandys, wyrabiany w prowineyach 
hiszpańskich w Ameryce i w pros t  ztamfąd sprowadzany 

Takiż cukier z z a g ra n ic y ..............................................................
i &
12

800
900

27
32 25

247 Kakao wszelkiego rodzaju sprowadzane z portów amery
kańskich ..................................................................................... 22 i  'śoo 56 23

248 Kakao z innych miejsc p o c h o d z ą c e ........................ •. . . 77 24 300 61 25
249 Kawa produkowana w prowineyach hiszpańskich w Ame

ryce i wprost ztamtąd s p r o w a d z a n a ................................. 7 400 18 50
230
231

Kawa sprowadzana z z a g r a n i c y ...............................................
Cynamon, tak zwany cejloński i podobne galunki . . . .

n
kilogr.

10
0 500

25
1 25

232 „ inne g a t u n k i .............................................................. 0 240 0 60
233 G o ź d z i k i ............................................................................ .... 0 200 0 50
234 Pieprz h iszpańsk i ............................................................................ 0 100 0 25
233 Herbata ....................................................................... .... 0 600 1 50

b 256 
257

3 grupa.

Ol e j  e i n a p  oj e-

Olej do potraw . ............................................................................
Wódka wyrabiana w prowineyach hiszpańskich w Ame

ryce i w pros t  ztamtąd s p r o w a d z a n a .................................

100 kilogr. 

bektoliter

10

3

25

7 50
238 Taż sama sprowadzana z z a g r a n i c y ...................................... 7 300 18 75
259 Likiery ............................................................................................... li jge iv ft 0 400 1
260 Piwo i moszcz . ........................................................................ hektoliter 5

400
12 50

b 261 Wina m u su ją c e ................................................................................. liter 0 1
b 262 „ i n n e ................................................................................. ....  , 71

0 200 0 50

a 263

«  grupa.

N a s i o n a  i r o ś l i n y  p a s t e w n e .

Nasiona nie wymienione szczegółowo i chleb św. Jański . i 00 kilogr. 0 640 1 60
264 Ilośliny pastewne i o t r ę b y ......................................................... „ 0 200 0 50

265

Ï  grupa.

P r z e d m i o t y  r o z m a i t e .

Konserwy i żywność’ szczelnie zatkana, musztardy i sosy . kilogr. 0 400 1
b 266 Czokolada .......................................................................................... 0 400 1
b 267 K o n f i t u r y .......................................................................................... n 0 200 0 50268 J a j a .................................................................................................... 100 kilogr. 1 500 3 75
b 269 

b 270

Wyroby z mąki do zup, mąka osadowa do jedzenia, chleb
i suchary ......................................................................................

Ser ..............................................................
77

kilogr.
5
0

600
100

14
0 25

271 M i ó d ................................................................... 100 kilogr. 1 900 4 75

90 #
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N iim e ro  

d e  la  

p a r t i d a

A r t i c u l o s Unidad
D erechos en

Escs. Mils. Pesetas Cent.

b 272

b 273 
274 

b 273

b 276 
b 277

b 278 
b 279 
b 280 
b 281 

282
283
284 

b 283 
b 286 
b 287

b 288

289

b 290 
b 291 
a  292 
b 293 
b 294 
b 295 
b 296 
b 297

298 
a  299 
b 300

Clase décimatercera.
Varios.

Aderezos y adornos compuestos de âmbar, azabache, 
venturina, coral ô plaqué, excepto los que tengan oro 
ó p ia ta  ......................................................................................

— dichos de otras m a t e r i a s .....................................................
B a s t o n e s ...........................................................................................
Botones df carey! marßl y nâcar, y los de metal con

letras,  armas 6 labores s e m e j a n l e s ..................................
— de las demâs clases, excepto los de pasamaneria . ■ 
Cartuchos sin proyectil  ó bala para armas de fuego

permitidas del sistema jS4nfauch®x y demąś anâlôgb?
— dichos con proyectil ó b a l a ................................................
Cebos Ó capsulas para  armas de fuego permitidas . . .
Cepillos y b r o c h a s .......................................................................
Fieltros de todas clases   , . .
Goma elâstica y  gutta-percha sin l a b r a r .............................
—  en planchas, hilos y  tubos ................................................
— labrada en cualesquiera formas y o b j e t o s ...................
Hules y encerados para  suelos y  para enfardar . . . .
—  dichos de las demâs c l a s e s ................................................
Juegos y juguetes,  excepto los de carey, marßl, nàcar,

oro 6 p l a t a .................................................................................
Marfil, âmbar, azabache, carey y coral labrados en eual-

quier forma no e x p re sa d a ....................................................
Objetos de pasta imitacion de las anteriores materias, los 

de espuma de mar y cualesquiera otros semejantcs . 
Paraguas y  sombrillas cubiertos de tejidos de seda . . .
— dichos forrados de'lks demâs t e l a s .................................
Pasamaneria de s e d a ...................................................................
— de todas las demâs c l a s e s ....................................................

De p a j a ..............................................................
Sombreros de las demâs c l a s e s ...................
Gorras de las demâs clases ........................
Sombreros y  gorras de todas clases con

obra de mano de m o d i s t a ........................
Tejidos de goma elâstica con mezcla de otras materias .
— de p a j a ......................................................................................
Todos los demâs objetos de quincalla y merceria  no ex-

p r e s a d o s  Avalüo .

Arancel de exportation.

Corcho en panes ó tablas de la provincia de Gerona . . 
Trapos viejos de lino, algodon 6 eâiïamo, y los efeetos

usados de las mismas m a t e r i a s ...........................................
G a l e n a s ...........................................................................................
Plomos a r g e n t i f e r o s ...................................................................
Litargirios a r g e n t i f e r o s ..............................................................

Sombreros 
y gorras

Kilôgramo 8 20
Idem 4 10
Ciento 10 23

Kilôgramo 0 800 2
Idem 0 4?t'0 1

100 kilôgs. 30 73
Idem 24 60
Idem 70 173

Kilôgramo O 800 2
Idem 0 300 0 75

100 kilôgs. 2 3
Kilôgramo 0 300 0 75

Idem 0 730 I 88
100 kilôgs. 13 32 30
Kilôgramo 0 400 1

Idem 0 1 0 1 50

Idem S i2 50

Idem 1 2 50
Uno 1 2 30
Idem 0 600 1 SO

Kilôgramo 3 12 50
Idem t 800 4 30
Idem 6 5

i-iUno 0 800 2
Una 0 400 1

Uno 3 7 50
Kilôgramo 1 200 3

Idem 0 800 2

Idem 20 por 100 20 por 100

100 kilôgs. 3 7 30

Idem 1 600 4
Idem 0 300 1 28
Idem 0 400 1
Idem 0 320 0 80
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N r.

od-
działu

N a z w a  p r z e d m i o t ó w Skala oclenia
C ł a  w

Esc. Mil. Peset. Cent,.

XIII. Klasa.
Przedmioty rozmaite.

b 272 Przedmioty do ozdoby i ubrania z bursztynu, z bursztynu 
czarnego (gagatu),  wenturynu, korali lub plaki z wy
jątkiem tych które zawierają złoto lub srebro . . . .

b 273 Też samo z innych materyałów  .............................
274 Laski do p r z e c h a d z k i ............... ...................................................

b 273 Guziki szyldkretowe, z kości słoniowej i perłowej macicy 
jakoteż metalowe z literami, herbami i podobnemi ro
botami ...........................................................................................

b 276 Guziki innego rodzaju z wyjątkiem szmuklerskich . . . 
b 277 Nabój o bez pocisków lub kul do broni palnej dozwolonej, 

podług systemu Lefaucheux i tym podobnych . . . .
b 278 Też same 7  pociskiem lub k u l a ...............................................
b 279 Podpałki lub kapsle do broni palnej pozwolonej . . . .  
b 280 Szczotki i penzle  .......................................................................

281 Pilśń wszelkiego rodzaju .........................................................
282 Kauczuk i guttapercha, nie w y r o b i o n e .................................
283 „ „ „ towary w postaci płyt, nici i rur .
284 „ „ „ „ z tychże jakiegokolwiek

kształtu i rodzaju ...................................................................
b 2g3 Cerata na podłogę i do p ak o w an ia ...........................................
b 286 „ innego g a t u n k u ................................................................
b 287 Zabawki i przedipioty do gry, z wyjątkiem szyldkreto- 

wychl z kości słoniowej, z perłowej macicy, złotych i
srebrnych .................................................................................

7dył88j Towary z kości słoniowej, bursztynu, bursztynu czarnego 
(gagatu) ,  szyldkretu i korali jakiejkolwiek szczegółowo
nie wymienionej f o r m y ................................ Hj*r. . . . .

289 Przedmioty z masy mającej naśladować powyż.sze mate
ryały, wyroby z marmuru i innych podobnych mate
ryałów ..........................................................................................

h Ï9 0  Parasolki i parasole pokryte materyą j e d w a b n ą ...................
b 29 i  „ „ „ „ „ innemi tkaninami . .
a  292 Towary szmuklerskie z j e d w a b i u ...........................................
b 293 „ „ z innego g a t u n k u ...................................
b 294 Kapelusze i czapki s ł o m i a n e .....................................................
b 295 „ innego gatunku .........................................................
b 296 [ Czapki innego g a t u n k u ..............................................................
b 297 Kapelusze i czapki wszelkiego gatunku ubrane lub przy

ozdobione ......................................................................................
298 Tkaniny z kauczuku w  połączeniu z innemi materyałami

a 299 Tkaniny ze s ł o m y ............................................................ • . . .
b 300 Kramarszczyzna i wszelkie towary drobne szczegółowo nie 

w y m ie n io n e .................................................................................

Taryfa ctowa wywozowa.

1 Korek, surowy w płytach, z prowincyi G e r o n y ...................
2 Szmaty, lniane, bawełniane lub konopne tudzież przed

mioty używane z t y c h ż e .........................................................
3 Siarczyk ołowiu ( B l e i g ' a n z ) ....................................................
4  Ołów srebronośny .......................................................................
5 Glejta s r e b r o n o ś n a .......................................................................

100 sztuk 

100 kilogr.

kilogr.

100 kilogr.
»

kilogr.

100 kilogr. 
kilogr.

100 kilogr. 
kilogr.

1 sztuka
n

kilogr.
»

1 sztuka
n

kilogr.
»

( według ) 
( wartości j

100 kilogr.

4
10

0
0

30
24
70

0
0
2
0

800
400

800
300

300

7590 
13

0 400

600

600

800

800
400

200
800

20 proc.

600
500
400
320

20
10
23

2
1

73
60

173
2
0
5
0

1
32

i

12

2
2
1

12
4

13
2
1

75

73

83
50

50

50

50
50
50
50
50

507 
3 
2

20 proc.

50

25

80



418 Zeszyt LIV. — 139. T rak tat handlowy i nawigacyjny z Hiszpanią z dnia 24 marca 18^0.

Disposiciones
para la

a p l i c a c i o n  de  e s t e  a r a  11 c e l .

Disposicion primera.
A r t i c u l o s  l i b r e s  die d e  re  c h o s.

No adeudarän derecho alguno de Aduanas a su importacion en la Peninsula é islas Baleares 
los articulos sigu ientes :

1.° Aguas m inerales (excep to  los en vases).
2.° A rm ies, sarm ientos y plantas.
3.° Cal (protoxi o de ca lc io ).
4.° Herbarios ó co lecciones de plantas Sieritificamehle formados.
6.* M inerales sueltos ó en colecciones para estudio.
0.° Minerai de cobre.
7.° Minerai de oro.
8." Minerai de piata.
9." Modelos en piezas pequenas de cualquiera elase.
10. M uestras de tejidos en retal sulîeiente para ver el dibujo.
11. Obj'etos arqneologicos 6 numismaticos.
12. Oro, plata y platmo en alhajas*y vajilla iiratilizada, barras, moneda, pedazos, polvos y tejos.
13. Oro, plata y piatem elaborados ,j[. contrastados en Espana.
14. Perlas,-aljôfar y piedras preeiosas.
15. Seda en capullo, desperdicios de los capullos y  sim iente de seda.
16. Yeso (su lfato de cal).
17 . Prendas de vestir, objelos de aseo y comodidad; ropa de cama y mesa, libros, herram ientas, 

Instrumento« portâtiles, vestidos de teatro, alhnjas yw ajilla  que con senales mareadas de haberse 
usado, conduzean los viajeros en sus equipajetr, êrt cantidades proporcionadas a su clase, profesion y 
circunstaneias.

Disposition segunda.
A r t i c u l o s  l i b r e s  d e  d e r  e c h o s ,  p r e v i o  e l  c u m p l i m i e n t o  de  l a s  f o r m a i  i d a d e s  q u e

s e  e X p r e s a n.

1.° E nvases que se mtr.ôducen para exporter m ercancias nacionales: D ebiendo prestar ol 
com ercic una lianza équivalente â los dqrechos de Arancel y réexportai’ los em a ses  dentro del précise  
plazo de très m eses.

En los docum entes del despacho de entrada se  expresara el numéro, c lase y dim ensiones de 
los envases, verificandose â su salida las oportunas com probaciones.

2 .° Vinos nacionales y  envases devueltos del extranjero, siem pre que en los docum entes del 
despacho de entrada se exprese el numéro, c lase y dim ensiones de los envases y  la cantidad y clase  
de los vinos, as! como lam bien el numéro y fecha de la factura de exportacion.

3.° Piperia, sacSs y cascos grandes de metal que se imporlen con m ercancfasH cuando los 
interesados dentro del plazo de très m eses 'j^èon in ten  erl'cion de la Aduana los exporten al extranjero.

4 .°  Coral cogido por espanoles y conducido directam ente en buque nacional, prev’ia la ju sti-  
ficacion de estos heehos.

5 .°  Obras de bellas artes ejecutadas por espanoles en el extranjero, y las que adquiera el 
gobierno, academ ias u olras corporaciones, con destino â m useos, ga len as 6 salas de estudio en los 
easos en que se acrediten estas circunstaneias.



Zeszyt LTV —  139. T rak ta t lianiîlowy i nawigacyjny z Hiszpanią z dnia 24 marca 1870. 419

Postanowienie
co do

z a s t o s o w a n i a  t e j  t a r y f y .

1 postanowienie.
A r t y k u ł y  w o l n e  od  c ła .

N astępujące artykuły n h  podlegają cłu  w chodowem u przy przyw ozie do półw yspu  i wysp  
balearskich :

1. W ody mineralne (z  wyjątkiem naczyń).
2. D rzewa, szczepy i rośliny
3. W apno.
4 . Zielniki lub zbiory roślin naukowo ułożone.
5. M inerały oddzielnie przysłane, lub zbiory tychże do celów  naukowych.
6. Ruda miedziana.
7 . Ruda złota.
8. Ruda srebrna.
9. M odele jakiegokolw iek rodzaju z pom niejszoną skalą.

10. W zorki w yrobów  tkackich w kaw ałkach w ystarczających do zrozumienia rysunku.
11 . Przedm ioty archeologiczne i num izm atyczne.
12 . Z łoto, srebro, i platyna w  postaci naczyń i ozdób popsutych, w  sztabach, m onetach, ka

w ałkach, prochu i bryłach.
13 . T ow ary złote , srebrne i platynowe w Hiszpanii w yrobione i cymentoWane.
1 4 . P erły , p erełk i i drogie kam ienie.
Iß . Kokony jedw abne, odpadki kokonów i jaja jedw abników .
16 . Gyps (siarkan w apna).
17 . Odzież, przedm ioty do przyjem ności i w ygody, bielizna sto łow a i pościelow a, książki, 

narzędzia żelazne dla rękodzielników , instrumenta przenośne, kostium y teatralne, ozdoby i naczynia 
na których są wyraźne ślady iż b y ły  używane, a które podróżni w iozą w sw oich powozach w  ilości 
odpow iedniej ich stanow i, zatrudnieniu i okolicznościom .

2 postanowienie.
A r t y k u ł y  k t ó r e  s ą  w o l n e  o d  c ł a  z a  d o p e ł n i e n i e m  p r z e p i s a n y c h  f o r m a l n o ś c i .

1. Naczynia przyw iezione w tym celu aby w  nich w yw ieść  tow ary krajowe. Kupiec winien  
jednak złożyć' kaucyę wyrównywająćą należytościom  cłow ym  i w ym ieść napowrót naczynia w  p rze
ciągu trzech  m iesięcy który to termin przekroczonym  być nie może.

W  dokumentach odnoszących się  do wchodowej expedycyi c łow ej w ym ienić należy liczbę, 
rodzaj i rozmiary naczyń a przy w yw ozie potw ierdzić się ma odnośna weryfikacya.

2. W ina krajowe i naczynia w racające z zagranicy, przypuszczając że w  papierach odno
szących się do ekspedycyi c łow ej wyrażono liczbę, rodzaj, i rozmiary naczyń, tudzież ilość i gatunek  
win, jakoteż numer i datę fattury w yw ozow ej.

3. B eczki, worki i w ielkie naczynia m etalow e w prow adzone z towaram i, jeże li interesow ani 
wywiozą je  napowrót za granicę w przeciągu terminu trzechm iesięcznego i za interw encyą urzędu 
cłow ego .

4- Korale u łow ione przez H iszpanów i przyw iezione wprost na okrętach narodow ych, jeżeli 
okoliczności te zo sla ły  poprzednio stwierdzone.

S. D zieła sztuk pięknych, w yw ożone przez H iszpanów z obcych krajów, lub które rząd, aka
demie albo inne korporacje nabywają dla um .eszczenia ich ;w m uzeach, galeryacli lub salach na
ukowych, jeże li okoliczności te zostaną udowodnione.
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6.° Rosarios, santuarios y  demâs objetos analogos de los santos lugares.
7 .° Carruajes, ganados, animales adiestrados, colecciones de figuras de cera y otros analogos, 

cuando los duenos dejen obligacion que garantice los derechos en el caso de que no tenga lugar su 
reexportacion, en un plażo que no excederâ de seis m eses y acreditando al verificarse aquella que son  
los mismos que se introdujeron.

8 .” Carruajes y  ganados espanoles que vuelvan del extranjero, debiendo expresarse en la 
factura de exportacion las senas detalladas y la circunstancia de que se  reimportarân en un plazo que 
no podrâ exceder de seis m eses.

9.° Libros espanoles devueltos del extranjero cuando en la factura de exportacion se  haya 
consignado el numéro de ejem plares, titulo de la obra y nombre del im presor.

Si no se cum plieren los requisitos expresados para cada caso, ó de los reconocim ientos y 
comprobacmnes no resultase completa conform idad, se  entenderâ anulada la concesion exigiendo los 
administradores de las Aduanas los correspondientes derechos de A rancel.

L os objetos y m ercancias nacionales devueltos de las E xposiciones eAtranjeras, los muebles^: 
equipajes, carruajes y efectos de! Cuerpo diplomâtico, y el moviliario de espanoles residentes en el 
extranjero ô de extranjeros que yengan ; estab lecerse en Espafia, serân tam bien libres de derechos, 
debiendo sujetarse las adininistraciones de Aduauas y los interesados a lo que sobre el particular 
determ inen las Ordenanzas ó instrucciones especiales.

Disposicion tercera.
D e r  e c h o  d i f e r e n c i a l  d e  b a n d e r a .

No se  exigirâ recargo alguno por diferencia de bandera â los articulos im portados por buques 
extranjeros y por tiera, y tan solo le satisfarân en la cuota que se expresa, hasta 1 .“ de Enero de 
1 8 7 2 , las m ercancias sigu ientes:

Clase primera.
Abacâ. \
A ceites.
Acido sulfurico.
bl em muriâtico.
Alumbre.
Anil.
Azufre.
Carbonato de sosa.
Cera en borras.

Cristalerfa y to z a  /  kilôgramos 1 real, ô sean 0 .2 5  céntim os de peseta.

Hierro en lingotes.
Idem fundido en tubos.
Idem en guadanas.
R ejas para arar y cables.
Lino.
Manteca.
Muriato de potasa.
Maquinaria de todas clases.
N itrato de sosa.

Clase segvntla.
Aguardiente.
Cânamo.
E stano, cobre y laton en barras y planchas.
Gomas.
Hô - r o ,  excepto los expresados en la c lase  anterior.  ̂ kü(, g g rg , ^  ^
Hdazas de todas clases. ) °
M uebles de todas clases. ' Pese a'
Papel.
Quesos.
Salitre.
T ejidos de todas clases. !
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6- R ó ż a n e j  relikw ie i inne podobne przedm ioty z m iejsc św iętych.
7.  Powozy, bydło, zw ierzęta w yw ozow e, zbiory figur woskowych i inne podobne przedmioty, 

jeżeli w łaśc ic ie le  złożą kaucyą na uiszczenie należylości c łow ych  w  razie gdyby wywóz nie nastąpił 
najpóźniej w  przeciągu sześciu miesięcy' i jeże li przy w ywozie tożsam ość artykułów w prowadzonych 
slw ierdzoną zostanie.

8 . Powozy i bydło hiszpańskie powiàjfcajace z zagranicy, przy czem jednak należy w ym ienić 
w Hilturze w ywozow ej znaki dokładne jakoleż okoliczność' że artykuły ow e pow róci nie później jàk 
w przeciągu sześciu  m iesięcy.

9. Kaijjżki hiszpańskie pow racające z zagranicy, jeżeli w fatlurze w \ wozowej wym ieniona jest 
lisSba egzem plarzy, tytuł dzieła i nazwisko drukarza.

Jeżeli przepisane dla każdego wypadku warunki nic będą dopełnione, lub jeże li firzj spraw 
dzaniu zgodność zupełna znalezioną nie będzie, .natenczas ulga nie może M d zaslósow ana-afndm ini- 
slratorow ie urzędów cłow ych  ściągną odpowiednią należytość cłow ą.

Przedmioty i low ary krajowe powracające z u /s ta w  zagranicznych, powozy, wozy i ruchomości 
mała dyplom atycznego, jakoteż luebornośei Hiszpanów mieszkającycb^za granicą lub cudzoziemców  
osiadających w  Hiszpanii są podobnie« wolno od oła/administrUcye. celn-e jednak, równie jak osoby 
interesow ane, winny poddać się w  dym w zględzie odnośnym postanowieniom  rozporządzaj lub iszcze- 
gółow ycb instrukcyi.

Z powmdu różnicy bander nie będzie pobierany żaden dodatek od towarów przyw iezionych na
okrętach zagranicznych albo lądem - takowy ma być pobierany tylko od przedmiotów poniżej w ym ie
nionych w w ysokości obok podanej do dnia I stycznia 1872:

1 klasa,
Konopie Manilla \
Oleje
K w asy  siarkow e j
Kwasy solnCfcjrtlA j f  «- |
Ałun »  I
Indigo I
Siarka I
Siarkan sodu j
Odpadki wosku 1
Chlngek wapna 100 kilogramów- 1 real czyli 0 -25  centimów- pesety.
Towary kryształow e i fajans] /
Żelazo w  kawałach półw aleow atych  
Róry z lanego żelaza  
Kosy i
Radła i kabel 1
Len ł
Masło 1

3 postanowienie.
l ' ł o  z p o w o d u  r ó ż n i c y  b a n d e r .

Solan potażu
Maszyny w szelkiego rodzaju 
Saletrzan sodu

\
Konopie
Cyna, miedź i m osiądz w sztabach i płytach  
Guma
Żelazo z wyjątkiem w ym ienionego w pow yższej klasie 
Przędziw o w szelk iego rodzaju 
Meble „ „
Papier

\  10 0  kilogramów 5 realów żyli 1 -25  
( peseta.

Ser.
Saletra
Tkanina w szelk iego  rodzaju

(PolnUeh).
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(ilase tereera

Algodon en rama.
Azdcar.
Bacalao.
Cftcso
0  100 kilógramos 10 rs. ó seau 2 (50  peseta

Canela.
Cera (excepto las borras), 

i Cueros.

Disposicion caaria.
D e r  e c h o s  e s p e c - i a l e s .

1.® El algodon eon pepita satisfarâ la mitad de los dereehos senalados en la partida 104 .
2 .“ El arroz eon cascara pagara la mitad de los dereehos senalados en la partida 2 3 6 .
3 .°  Las harinas pagarân el derecho de los granos de que se deriven, y  ademâs un SO por 100  

del mîsmo derecho.
4 .°  Las ropas hechas adeudarân por su total peso el derecho senalado â la tela de que se 

com pongan en su parte exterior, y ademâs un 5 0  por 100  del mismo derecho.
5 ° Las telas bordadas a mano y â mâquina, y  las con m ezela de m etales finos ó imitados,

adeudarân el derecho correspondienle â la clase de tejidos â que pertenezean y un 5 0  por 100 del 
mismo derecho.

6 .“ Los tejidos de bilo, lana y seda, que contengan m ezela de algodon en una parte imicamenfe 
de la urdimbiSj ó de la trama, serân considerados para al adeudo como de hiio, lana ó seda sin 
m ezela.

7 .° L os tejidos de lana y seda <5 borra de seda", cuya urdim bre ó trama sea de una de estas
dos materias, adeudarân y 5 del peso como seda y ,y5 çomo lana.

8 .° Los tejidos de 'hilo y seda cuva urdimbre o trama sea de una de estas dos materias, y los 
de algodon y seda ctiya urdimbre d trama sea toda de algodon, adeudarân 4/ 5 del peso  como tejidos 
de hilo d de algodon, segun los casos, y </ s como seden'a. S e  exccptdan las felpas y tcrciopelos, que 
adeudarân eSs como algodones y y B co m o  sederia.

9 .° Los tejidos de iiilo y lana cuya urdimbre d trama sea de una de estas dos materias, 
adeudarân rs/ 5 del poso como lanen'a 9H/„ como lenceria.

10. L o s-ie jid o s de hilo y algodon cuya urdimbre » trama soa loda dë.algodony adeudarân la 
nritad del peso como tejidos de algodon y la 'p tfa  mitad por las partidas correspondientes de lenceria

1 1. Los tejidos que teuiendo toda 1» trama d uidim hre de hilo, de lana, deised a  d de algodon 
contengan en la otra p u r i f i e  la tela (urdim bre 6 trama seguu los casos) dos d mas de estas materias, 
adeudai’ân con sujecion â las reglas anteriores, considerândolos cnmpuestos de hilo, de lana, de seda 
d' dé  algodon y de la matbria que en la m ezela devengue m en o n s dereehos.

Disposicion quinta.
E n v a s e s .

Pagarân por su peso brulo d sea con inclusion del envase los articulos que tengan senalado 
derecho de Balanza, los aceites, las grasas, las carnes, pescados y tripas en salmuera, y todos 

(ifquellos que irO sea posible separarlos del envase sin détérioré'’ tëlfsiii que aquel conserve adherida 
parte de la mercaderia.

Todos los demâs articulos pagarân eon inclusion del peso de los em paques Ô”èn \a se s  interiores, 
no compreridiéndose entre estos los estm .hes, que se  aforarân por separado.

Las pipas y barriles que queden utiles para fcqontener liquidos, y los cascos grandes de metal 
que sirvan para cînnlcner diferentps mereânefas que las que hubj§ren conducido, adeudarân lo* 
correspondientes dereehos.

Los sacos pagarân cada uno 10 céntim os de peseta
Por envase exterior se entiende el que esta â la vista £%rrado el bulto todos los contenidos eu 

este son envases interiores.



3 klasa.
B aw ełna, surowa
Cukier i
Sztokfisz I
Kakao 1
Kawa /  iOB kilogramów 10  realów  czyli 2 '3 0  pesety.
Cynamon l
W osk (z  wyjątkiem odpadków \
Skóry i skórki j

4 postanowienie.
O p ł a t y  s z c z e g ó l n e ,

1. Za baw ełnę z nasieniem płaci się połow ę należytości cłow ej wymienionej w oddzielę Nr. 104-
2. Za ryż w łusce, płaci sie połow ę należytości wym ienionej w oddziele Nr. 2 3 6 .
3. Za mąkę p łaci sijp tyle co za ziarno z którego jest zrobiona i nadto 3 0  proc. tej należy

tości.
4. Za bieliznę golow a płaci się pod ług "jgj wagi rj^gałtow ej ełn ustalfnwione dla tkaniny, 

z któ/ej zrobiona je s t część  jej w ew nętrzna i nadto 3 0  proc. tego  cła.
3. Za tkaninę haftowaną w rękach albo na maszynie^ lub ozdobiona mola'l’tini szlachetnem i albo 

im itowanemi opłaca się c ło  odpowiadające klasie tkanin do której należą i nadto 3 0  proc. tegoż.
6. Tkaniny z ln u ,’ w ełny i jedw abiu zaw ierające przym ieszkę baw ełny tylko w jednej części 

pasma lub osnowy, traktowane będą pod w zględem  cłowym  tak, jak tkaniny lniane, w ełniane lub 
jedw abne bez przym ieszki.

7. Tkaniny z w ełny, i jedwabiu albo peli, których pasmo albo Osnowa składa się z jednego  
i  tych materyałów' podlegają cłu w jednej piątej części i£li w agi jako jedwab a w ezfcrfch  piątych 
częściach  jako w ełna.

8. Tkaniny z lnu i jedw abni, których pasmo lub osnowa składa się z jednego z łych (lwu m ate
ryałów i tkaniny z baw ałnyfi jedwabiu, kfóryeh pasmo lub ipsuowa składa się całk iem  z baw ełny, 
podlegaią cłu  w  częściach w agi jako lniane a w zględnie baw ełniane ikanimy a w 'fyt jako towary  

jedwabub. W y j ę t y  są p lusze i aksamity, które podlegają cłu  w y*/5 jako baw ełna a w | / s jako 
jedwab.

9. Tkaniny z lnu i wełny’,•• których pasmo lub osnowa składa się z jednego z tych dwóch ma- 
teryałów  podlegają cłu w */, wagi jako towary w ełn iątfe a w */s jako towary lniane.

10. Tkaniny z^lnu : baw ełny, których pdśmo lub osnowa składa się całkiem z baw ełuy, pod le
gają cłu w  połow ie wagi jako towary baw ełniane a w połow ic w ed łu g  odpowiednich oddziałów  taryfy 
dla towarów lnianych.

11 . Tkaniny, których ca łe  pasmo lub osnowa składa się z lnu, w ełny , jedwabiu, lub bawełny 
i które w drugiej części (osnow a, w zględnie pasm o) zawierają dwa lub więcej tych m ateryałów, 
podlegają cłu  jtęd łu g  poprzednich zasad, przywozem uważane bedn jako m ieszaniny z lnu, w ełny, 
jedw abiu lub baw ełny i z tego materyału, który pomiędzy wchodzącem i w skład, podlefa najmniej
szemu cłu.

5 postanowienie,
N a c z y n i a  ( o p a k o  w’ a ni  e ) .

W ed łu g  wragi brutto lub wraz z naczyniem obliczane będzie cło  od ty c i j  przedmiotów’, dla 
których ustanowiona je s t opla la w agow ego, oleje, (łaszczę, m ięso, ryby i w nętrzności w wmdzję słonej 
tudzież w szystk ie te towary, które przy wyjmowaniu z naczynia podlegają uszkodzeniu lub które się 
do ścian naczynia przylepia ją.

Od w szystkich  innych przedmiotów oblicza sio cło  w łącznie z wraga opakowania Tub naczyń  
w ew nętrznych, tylko z wyjątkiem futerałów , które osobnemi cłu podlegają.

Beczki podługow ate i zw yczajne które mogą być jeszcze  użyte do uapeimei.ua ’eh płynam i, i 
w ielki? naczynia metalow’e, które służą je szcze  do napełnienia ich inneijii towarami prócz tych  
z któremi przybyły, podlegają odpowiednim opłatom cłowym .
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Disposition sexta.
T a r a s .

Del peso bruto de las m ereancfas que â continuacion se exprès an, se descontarâ por tara el 
sigu ien te tanto por ciento :

Acero en e a j a s .............................................................................................................................................. 10  p • •/«
Algodon en e a r r e te s .......................................................................  ................................. 40 »
Azucar en cajas y b a r r i c a s ................................................................................................................... 14 H
Canela en c h u r l a s ................................................................................................................................... 8 M
rdem en c a j a s .............................................................................................................................................. 20
Extracto de carne L iebig, por los b o t e s ....................................................................................... 70 n
H i l a z a .............................................................................................................................................................. 3 n
Hoja de lata en c a j a s ........................................................................................ . . . . 10
Fosforo cuando renga en hojas de lata y eajas de r n a d e r a ........................... ..... 30
Loza en cajas y b a r r ic a s ........................................................................................................................ 30 V
Dicha en canastas ................................................. ..... ...................................................................... 10 D
Pasairianeria, cuando el armazon interior sea de madera, pasta ri otra materia anâloga. 

excepto las testiles , del peso n e t o ............................................................................................................. 10 »
Vidrio y cristal en cajas y b a r r ic a s .................................................................................................. 40 î»
Vidrio y cristal en canastas .................................................................................. ..... 20 19

Disposicion sétima.
A d e u d o s  al  a r a l u o .

En los adeudos al avahio, los interesados eonsignarân en las declaraciones el valor de las 
uiercancfas. Si los empleadas encargados de practical- el despacho encuentran rebajado dicho valor y 
los interesados no se conformari con el fijado por aquellos, la administraeion nombrarâ uri perito que 
en union de otro elegido por el interesado y otro que nombre la Junta de Agricultura, Industria y 
Comercio, decidiran cual es el valor exacto.

Los peritos se elegirân, sienipre que sea  posib le, entre los eoinerciantes ó fabricantes de la 
m crcancia objeto de la valuacion.

En las poblaciones donde no baya Junta de Agricultura, Industria y Comercio, nombrarâ el 
tercero el alcalde.

Disposicion octava.
E x p o r t a c i o n  y r e i m p o r t a t i o n .

Las m ereancfas no comprendidas en el Arancel de exportacion se extraerâu con absoluta libertad 
de derecbos.

Los frutos, généras y etc clos que se exporlen â las provincias espanoles de Ultramar, serân 
libres de derechos a su vuelta â la Peninsula sienipre que se ju.stifique que sou las mismas se exportaron.

Los géneros, frutos y efectos nacionales que se exporter) al extranjero y Yuelvan i  la Peninsula  
serân considerados conio extranjeros y pagarân los derechos senalados en el Arancel de importacion. 
S e exceptiian los couiprendidos en las disposicion segunda.

Se entenderâ por plorno ô litargirîo argenlfferos, aquellos que contengan màs de 30  gramos 
de plata por cada 100  kilogramos de plomo.

Disposicion novena.
C o m e r c i o  c o n  l a s  i s l a s  C a n a r i a s ,

Los puertos de Santa Cruz de T enerife, Orotava, Ciudad de) Real de las Palmas, Santa Cruz de 
la Palma, A rrecife de Lanzarote, Puerto de, Cabras y San Sébastian eu las islas Canarias, serân los 
ünieos que puedan hacer el com ercio con los de la Peninsula.
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10  procent.
4 0 i*

1 4
8

20 V

7 0
3 Yt

10 «

30 Y)

30
16 «

10 V

40 W

2 0 **

Od w orków p ła c f s ię  po 1 0  centimów pesety.
Jako opakowanie zew nętrzne uważa się to, które jest w idocznem  gdy paka je s t zamknięta : 

każde zaś w nim zaw arte uważa się jako wewnętrzne.

6 postanowienie,
T a r a ,

Od wagi brutto tow arów  poniżej w ym ienionych odciąga się następujące procenta jako tara
Stal w  skrzyniach . . .  . • ...................................................... ' ................................. 10  procent.
B aw ełna na zw ija d e łk a c li..................................................... ■ ........................................................... 4 0
Cukier w  pakach i beczkach ............................................................................................................ 1 4

PW yuam on w w o r k a c h ................................................................................................................................8
„ skrzyniach ....................................................................................................................... 20

\ \  yciąg m ięsny L iebiga w s ło j k a c h  . . . „ 7 0
P rzędziw o .....................................................................................................................................................3i
Blacha biała w  s k r z y n i a c h ..................................................................................................................10
Fosfor, zawarty w puszkach blaszanych lub skrzynkach d r e w n ia n y c h ...........................30
Szteingut w skrzyniach i b e c z k a c h .......................................................................  . . .

„ „ koszach .............................................................................................................
Towary szm uklerskie, których wnętrze składa się z drzewa, tektury, lub innego

podobnego m ateryału, z wyjątkiem materyi tkanych od w agi netto .................................
Szk ło  i kryształ w  pakach i h e c z k a c l i .............................• ..........................................................40

„ „ „ koszach  2 0

7 postanowienie.
O c l e n i e  w e d ł u g  w a r t o ś c i .

Przy ocleniach w ed łu g  wartośpi interesowani winni podać w deklaraeyach wartość towarów.. 
Jeżeli urzędnicy zajmujący,1 s ię  ekspeflycyn uznają że w artość je s t  za mała, ja interesowani nie zgodzą  
się na wartość przez mcii uśtanowion“  aJininistraeya cłow a zamianuje znaw cę, k tó ry  wspólnie 
z d ru g im  znawcą, wybranym przez in teresow anego i trzecim  którego zamianuje stow arzyszenie rol
nicze, przem ysłow e i handlowe, rozstrzygnie w'zgledem dokładnej wartości.

Znaw ców  wybierać' się ina ile m ożności z pom iędzy kupeów 1 uh fabrykantów' towaru, mającogo 
hyc oszaeowmnym.

W  m iejscach w których nie ma stowarzyszenia roln iczego , handlow ego i przem ysłow ego, 
alkalda (burm istrz) zamianuje trzeciego znaw cę.

8 postanowienie.
W y w ó z  i p r z y w i e z i e n i e  n a p o w r ó t.

Towary me w ym ienione w taryfie cłow ej w yw ozow ej są przy wywozie bezw zględnie wolne 
od cła.

O w oce, tow ary i inne ruchom ości w yw ożone do zam orskich prowincyi hiszpańskich są za przy
w iezieniem  uapowrót do półw yspu wolne od cła , jeże l, ich tożsam ość z wywiezionem i udowodmonjf 
zostanie.

Towary krajowe, ow oee i inne ruchom ości w yw iezione za granicę i w racające do półw yspu, 
uważane będą jako zagraniczne i podlegają opłatom cła ustanowionym w laryfie dla przywozu. W y  
jatek stanowią tylko przedmioty w ym ienione w  drugiem postanowieniu.

Jako ołów7 srebrouośny lub glejtę srehronośną uważa się laką, która zawiera przeszło  30  gra
mów' srebra na każde 1 0 0  kilogramów ołow iu.

9 postanowienie
H a n d e l  z w y s p a m i  k a n a r y j s k i e m i .

Porty Santa Cruz ua Teneriffie, Orotava, Ciudad del Heal, de las Palmas, Santa Cruz de la 
Palma, Arrecife de Lanzarotc, Puerto de Cabras i San Sebastian na w yspach kanaryjskich sa jed y -  
nem i portami, które mogą prowadzić handel z portami półw yspu.
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Se admitiran «im o productos nacioriales de dichas islas los articulos s'gu ien tes:
A ceite de Târtago.
Almendra.
Altram uces.
Alubias.
Barrillas.
C astanas.
Cebada.
Cebollas.
Centeno.
CochiniUa.
Dulces.
Esterilla para som breros y sus eom puestos.
Fi’utas.
Garbanzos.
Sem illas.
Maiz
Orchilla,
Pata tas.
Pescado.
Piedra” de filtre.
Losetas
Seda eu capullo, eu rama y elaborada.
Trigo.
Y vino.
Perderan su nacionalidad les géneros, frutos. y efectos que de Canarias se reexporten por 

n vendibles xi otras causas.
Las m ercancias procedentes de las provincias espanolas de Ultramar que loquer. en Canarias 

conservai ât! su nacionalidad a su introduçeion eu la Peninsula, eonsiderândose lus referidns puertos. 
éomo depositos ; pero debiendo venir incluidas air un registro, de" conifórmidad m n to que se halla 
estabb-.culo para les génères extranjeros.

Oisposicion décima
C o m e r c i o  c o n  l a s  p r o v i n c i a s  e s p a n o l a s  de  Ame ’r i c a .

Las m ercancias, producto y procedentes de estas provincias que no tengao senalados en el 
Arancel los derecbos que como tales deban satisfacer, adeuilarân la mitad de los maréados â sus 
sim ilares extranjeros.

Dhposicion urdécima.
C o m e r c i o  c o n  l a s  p r o v i n c i a s  e s p a n o l a s  d e  O c e a n i a

Las m ercancias prudueto y procedentes de estas provincias, pagarân la quint» parte de los 
derechos senalados a susT.im ihres extranjeros.-. .

Fusposicion duodecimo
C o m e r c i o  mm u F e r n a n d o  F do.

Las m ercancias que sean producto y procédai! directam ente de las islas espanolas de Fernando 
JPôo y sus depondencias Annobon, Corisco, Eloliey y Cabo de San Juan, no adeudaran ningun dei’ecbo 
de Aduanas à su iutroduccion en la Peninsula, eonsideründose como de eabotaje el comercio que se 
haga entre esta y aquellos pxuitos.

Todos los productos de la eûs'la occidental de .-Africa que liayxin sido llevados. â las indiradas 
islas y desde. gllag se çonduzrau d irectam cnl“ a la Peninsula, adeadjrân tas très quintas partes de los 
derecbos senalados eu el Araueel, siempye que veugau ineluidas en la cffrfcofhentaeion que estableeen  
las Ordenanzas de Aduanas.
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Jako produktu krajowe tych w ysp przypuszczone będą następujące artykuły ;
M ig d a ły ,o  
Łubin,
Bób m ały,
Barilla,
Kasztany, ,
Jęczm ień,
Cebula,
Żyto,
K oszeniila,
Konfitury,
Plecionki na kapelusze i połączen ia  tychże,
O woce,
Groch w łoski,
Nasioi™
Kukurudza,
Mech skalny,
Ziemniaki !
Ryby,
Kamienie do cedzenia,
P łyty  kamienne.
Jedw ab w kokonach, surow y,.i w yrobiony,
Pszenica i 
W ino.

Towary, ow oce i inne ruchom ości które z wysp kanaryjskich jako niesprzedane lub z innych  
przvczvn napowrót w yw iezione będą, tracą swoją narodowość.

Towary przychodzące z zam orskich prow incyi hiszpańskich i dotykające wysp kanaryjskich, 
zatrzymują narodow ość swoją przy przyw ozie do półw yspu, a wspomnione porty uważane są jako 
składy przew ozow e, winny jednak b y ć’ w ciągnięte w  rejestr jak tego wym agają postanowienia dla 
tow arów  zagranicznych.

10 postanowienia
H a n d e l  z p r o w i n c y a m i  h . , i z  p a ń  s k i e  mi  w  A m e r y c e .

Towary tych  prowincyach produkowane i ztamtąd przyw iezione, jeże li dla ni (.'li, jako w yro
bów' tych prow ineyi nies-Ąia osobnych pozycyi w  taryfie cłow ej, podlegają połow ie należytości ełow ej 
ustanowionej dla podobnych towarów zagranicznych.

11 postanowienie
H a n d e l  z p r o w i n c y a m i  h i s z p a ń s k i e m i  w A u s t r a l i i

Towary w tyćh prow incyach produkowane i ztamtąd przyw iezione podlegają piątej części opłat 
cłow ycli ustanowionych dla podobnych towarów' zagranicznych.

12 postanowienie.
H a n d e l  z F e r n a n d o  P o o .

Towary produktowańe na wyspach hiszpańskich Fernando Poo i ich dependencye Annobon, 
Corisco, E lobey i Caho de San Juan, i w prost ztamtąd przyw iezione, są w olne przy przyw ozie do p ó ł
wyspu od wjjżblkiej opłaty Afei’j , poniew aż handel pomiędzy nim a owemi punktami uważany je s t  

jako nadbrze’zny.
Płody w ybrzeży zachodnich Afryki, przesyłane do w ysp w'spomnionych, a ztamtąd w prost do 

półwwspu przew ożone, podlegają trzem piątym częściom  opłat cłow ych  w'ymienionych w taryfie, 
jeżeli że są wykazane w' dokumentach przepisanych rozporządzeniami ełow em i.
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Disposition déciitatercera.
No podràn introducirse en el reino los articulos si gui eme,s :
1.° Armas de guerra, proyectiles y  sus m unicioues, a pyireer cou permise del gobierno.
2.° Carias lndrograficas, publieadas por el deposito de Marina.
3.° Mapas y pianos de utitor es espanoles, cuyo derecho de propiedad no bubiere cadueado, 4

'fio ser con permiso de los mismos.
4 .“ Libros é im presiones en castellano en los casos que prescribe la ley de propiedad literaria.
5.° M isales, breviarios, diurnos y demas libros liturgicos de la Iglesia  catôlica.
6. Pinturas, figuras y cualesquiera olros objetos que ofendan a la moral.
7 .“ Preparaciones farroa'ceuticas o' rem edios sec-relos, cuya composiciou no lu ese  posible 

descobrir d cuya formula no hubiese sido publicada.
8 .“ Sal comun, basta 1.° de Enero de 1 8 7 0 , desde cuya fecha eomenzarâ a régir el derecho 

expresado en la partida 86  del Arancel.
9 .“ T abacos en la forma y casos prescrites por los reglam entos de su estauco.

Âàvertencias.
1 .a Las partidas del Avance! cuyos derechos actuales exceden del IS  por 100  sin llegnr al 2u, 

y que se  i educiran al IS por 100 en 1.° de Julio de 187S , van senaladas con la letra n ) .
2 .“ Las que lienen en la actualidad 2 0  d mas por 1 0 0 , y que debeu sufrtr rebajas de terceras  

parles desde 1.° de Julio de 18 7 5  hasta Jlegar al 1S por 1 0 0  en 1.° de Julio de 1 8 8 1 , son las 
sbrialades con la letra h) .

3 .“ Todas las demas partidas que no tiefien sériai ninguna, ya sd ballen gravadas con derechos 
extraordinarios o fiscales, son las que paeden sufrir o no reduccion despues de 1.° de Julio de 1 8 7 5 ,  
seguri en lonces aconseje la conveniencia.

4 .' Las partidas senaladas con un ùstert'scn  tienen derecho de baiauZa.f

S e ban fijado los derechos en escudos y en pesetas, teniendo en cuenla que con arreglo a lo 
dispuesto en el decreto del Gobierno provisional de 19 de O ctubie de 1 868 , y en la órden del Poder 
ejecutivo de. 23  de Marżo ultimo, es obligatorio el uso del nuevo sistenra monetario desde 1 .“ de 
Enero de 1871 .  Hasta entonces se regiran las Aduanas por el sistem a actual de escudos y milesimas.

En .la reduccion de escudos y m ilésim as a peseta,s-*y cénthnos se Inb.cuidado de que estos
ûltimos terminen siem pre en cero  ó cinco  para mayor sencillez de los calculos.

Madrid 12  de Julio de 1 8 6 9 .

El D irector General de Rentas,

Lope Gisbert»

El Ministro de Hacienda,

La uren no Pigueroîa.
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13 postanowi m'e.
N astępujące artykuły nie mpgą hyc przyw ożone do królestw a:
1. Broń wojenna, pociski i ich  amunicj a w yjąw szy jeź li rząd pozw oli.
2 . Mapy hydrograficzne, w ydane przez departam ent marynarki.
3. Mapy i plany autorów hiszpańskich których prawo w łasności jeszcze  nie w ygasło , w yjąwszy

jeźli autorowie ci dadza sw oje zezw olenie.
4 . Książki i druki hiszpańskie w wypadkach przew idzianych ustawą o w ła sn o śc i literackiej.
5. M szały, brew iarze, książki do nabożeństwa kościelne i inne liturgiczne k o śc io ła  katolickiego.
6. M alowidła, figury i w szelkie iaue przedm ioty obrażające moralność.
7. W yroby f'arm aceut*zhe i środki sekretne, których składu nie m ożna d ojść, lub których

recepta nie została ogłoszona.
8. Sól zwyczajna do 1 stycznia 1 8 7 0  od którego to dnia w chodzi w  moc obowiązująca cło  

ustanowione w  80  oddziale taryfy.
9. Tytuń w  takiej postaci i wypadkach które wspom uione są w przepisach o monopolu tytuniu.

1. O ddziały taryfy, których teraźniejsze cyfry c ła  przew yższają 15 proc. a nie dochodzą
20  proc. a które z dniem l lipca 1 8 7 5  będą zniżane do 15 proc., oznaczone są literą  a ).

2. Oddziały, których cyfry c ła  w ynoszą obecnie 20  proc. lub w ięcej a które od dnia 1 lipca
1 8 7 5  do 1 lipca 1881  stopniowo o trzecia część  muszą być zniżone do 15 proc®? oznaczone są
literą b ) .

3. W szystk ie inne oddziały, żadnym znakiem nie oznaczone, a które ob ecn ie  podlegają cłom  
nadzwyczajnym czyli fiskalnym, mogą być od 1 lipca 1 8 7 5  zniżone lub ni e ,  w ed łu g  tego jak  to 
w ów czas będzie uznane za stosow ne.

4 . O ddziały oznaczone gwiazdką podlegają opłacie  w agow ego.

N ależytości c łow e obliczone zostały  w eskudacli i pesetach , ponieważ miano na w zględzie że 
w ed łu g  postanowień rozporządzenia rządu tym czasow ego z dnia 19 października 1 8 6 8  i rozporzą
dzenia w ładzy wykonawczej z dnia 23  marca b. r. używ anie now ego system u m onet od dnia 
1 stycznia 1 8 7 1  je s t  obowiązkowem . Aż do tego  czasu u rzed y c ło w e  trzymać się mają teraźniejszego  
system u eskudów i milesim ów.

W  obliczaniu eskudów i m ilesim ów  na pesety  i cjyitimy miano na w zg lęd zie  aby te ostatnie dla 
uproszczenia rachunku kończyły się  zaw sze na zero albo pięć.

U  w  a g  i .

Madryt, 1 2  lipca 1 8 6 9 .

M inister skarbu : Jeneralny dyrektor podatków :

Lope Gishert.Lau.eano Fignerola.

(Polnisch,) 92
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Nos visis et perpensis Conventionis hujus articulis illos omnes et sin
gulos ratos hisee gratosque habere declaramus, verbo Nostro Caesareo Regio 
spondentes, Nos ea omnia quae in illis continentur, fideliter executioni man
daturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae 
tabulas manu Nostra signavimus, sigilloque Nostro appenso muniri jussimus.

Dabantur in Imperiali urbe Nostra Vienna die vigesima septima mensis 
Maji, anno Domini millesimo octingentesimo septuagesimo primo, Regnorum 
Nostrorum vigesimo tertio.

Comes a B eust m. p.

Ad mandatum Sacrae Caes. et R eg. Apost. M ajestatis proprium : 

Maxymilian L iber Baro Gagern r. w.
Consiliarius aulicus ct ministerialis.
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Déclaration.
L es  soussignés, C harge  d’affaires d’A n- 

tr iche-H ongrie  et Ministre d E ta t  de Son 
Altesse le R égen t  d’E spagne , à ce dûm ent 
au to r isés ,  déclarent au nom de leurs G ou
vernem ents  respectifs que ceux-ci s ’engagen t  
à faire cesser  les effets du tra ité  de com 
m erce  et de navigation conclu entre  la Mon
archie  A u s t ro -H o n g ro is e  e t l ’E spagne  le 
2 4  Mars 1 8 7 0 ,  même avant l ’expiration de 
sa durée, telle qu’élle a été fixée p a r  l 'A r 
ticle XXV du dit T ra i té ,  un an ap rès  que 
l’une ou l ’autre  des deux hautes  Parties  c o n 
trac tan tes  l’aura dénoncé ou en aura dem an
dé la révirion.

La présen te  Déclaration sera considérée  
comme faisant partie  in tégran te  du tra ité  et 
elle sera  raOfiée en même temps.

E n  foi de quoi ils la s'ignent en y appo
san t leurs cachets respectifs à Madrid le tro is  
A oût mil huit  cen t soixante dix]

(L . S .)  Prâxedes 1 .  Sagasta m. p.

(C. S . )  Y. D u b sk y  m. p.

Deklaracya.
Podpisani, pełnom ocnik  austryacko wę

giersk i i minister s tanu Jeg o  W ysokości r e 
jen ta  Hiszpanii, należycie do teg o  upoważ
nieni, oświadczają  w imieniu swoich odnoś
nych rządów, że jeżeli jed n a  z dwóch wyso
kich s tron  t ra k ta t  zawierających tenże  wy
powie luh zażąda j e g o  rewizyi, rządy zobo
wiązują się xvstrzymaé w rok  potem  moc 
o b o w ązu jącą  niniejszego t rak ta tu  handlu i 
żeglugi między monarchią austryacko wę
gierską a Hiszpanią z dnia 2 4  marca 1 8 7 0 ,  
nawet przed upływem je g o  trwania, ustano
wionego artykułem  XXV wspomnionego trak 
tatu.

Deklaracya niniejsza jak o  część integralna 
trak ta tu  mvażana i ratyfikowana będzie.

W  dowód czego pełnomocnicy podpisali 
j ą  i wycisnęli na niej swoje j ’eczęcie w Ma
drycie dnia trzec iego  sierpnia tysiąc ośmset 
siedmdziesiątego.

(L. S . )  Praxcdes M. Sagasta r. w.

(L .  S . )  W. Dnbsky . .  w.

92*
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Nous Ferdinand Frédéric Comte de 
B e u s t ,  Chancelier_.de l’Empire, Ministre 
de la Maison de l’ Empereur et des affaires 
étrangères, confirmons et ratifions la dé
claration précédente en promettant son 
exacte et fidèle exécution au nom du Gou
vernement Impérial et Royal.

En foi de quoi nous avons signé la 
présente déclaration et y avons fait appo
ser le sceau du Ministère des affaires 
étrangères.

Fait à Vienne le 2 8  Mai 1871.

(L . S .)  Comte de Beust m. p.

My Ferdynand hrabia Beust, kanclerz 
państwa, minister cesarskiego domu i spraw 
zewnętrznych, zatwierdzamy ( ratyfikujemy 
powyższą deklaracyą, przyrzekając w imie
niu cesarskiego’! królewskiego rządu w ■ erne 
i dokładne onejże wykonanie.

W  dowód czego deklaracyą mniej szi 
podpisaliśmy i na niej pieczeń ministerstwa 
spraw zewnętrznych wycisnąć kazaliśmy.

Działo się w W iedniu d. 28  maja 1871 .

(L . S .)  Hrabia Beust r. w.

Powyższj traktat wraz z deklaracyą, jako przez obydwie Izby Rady 
państwa zatwierdzony, podaje się ninięjszem do wiadomości powszechnej.

Wiedeń, dnia 1 listopada 1871.

Holzgethan r. w. Wieclenfelil r. w.


